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యునుహాడం జెడంగొట్టెడి శకి యకనియందుం గలదని చెప్పెను. అది విని 
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_క్లీని జెప్ప్వుచున్నాండు.ా 


శ్రా స _ప్పహీవవికాలభూభరనుం దో _స్ప్పంభంబునం బూన్న్చి సం 


వౌ ప్ప శ్రీయుతుం చ మజోవిభ వ నంపచ్చాతురిం గల్ల దు 
రా _ప్పించొందక వై ప్రవార్చనల మేరంగాలముంబుచ్చుచుం 


సు వంబొందక యొచ్చె సద్దుణగరిష్టుం డంబరీషుండిలక్‌,. 1 


0 

టీక. చల్‌ గుణ గరిష్టుండు = జ్ఞానము మొగలగు మంచి గణములనేత 
మిక్కిలి గొవ్చవాండైను అంబరీమండు = అంబరీవమవారాజ్యు సప్త 4. 
భరముక-స ప్పద్వీప = వీడు ద్వీపములుకలవై, విశాల = పిరివియెను భూ = 
భూమియొక్క భరముక = (పరిపాలనా భారమును, దోక _స్తంభంబునక = 


(శన) భుజనమనెడి కంబమునంద్ను ఇూన్ని = ధరించి, సంప్రాప్త శ్రీ యు 


శ అంబరీపోపాఖా ర్థనము 


శుండై = మీక్కి_లి విశేషముగా లఫ్గింపంబడిన సంవదతోం గరాడీనవాం డ్రై, 
చవి, ,,చాతురిక - నువాల్‌ విభవ ౫ (భోగ్యపదార్థములు, భేగసాధనమెన 
వస్తువులు, భోగయోగ్యస్థలమ. లును ననెడి, గొప్ప విగవమున్కు సంవత్‌ 
బదాతురిక = ఐశ్వర్యమును నంసాదించందగిన సమర్థ మును కల్లి = కలిగి 
యుండియు, దుర్వా రీస్‌ = (చెడు మార్ల ములందు6 దనబుదిని 'వ్యావింపః 
జేయుట యెడు) దుర్గుణమును, చెందక = పొందక, వైవ్షవ అర్బనలక్‌ - 
'జైవ్షవ = విష్ణుమూర్తికి జేసెడి, విష్టుభ క్రలకుం జేసెడి అర్భనలక్‌ = పూజల 
యొక్క చురక = మర్యాదతో + కాలముక్‌ పుచ్చుచుక్‌ = శకాలసేవము 
చేయుచు, సుప్రీక = (ముందుచెప్బిన సత్కార్యములందు) అజ్మాగ్యత్తను, 
పొందక, ఇలక = భూలోకమును ఒప్పెక్‌ ఆ లోకవిలతణుండై ప్రకా 
శించెను. 


తాక్సర్యము. వివేకము మొదలగు సద్దుణములుగల యంబరీషమహశ 
రాజు స _వద్విపములతో (గూడీన యాభూమినంతయు నేలుచు, గొప్పయిశ్వ 
ర్యమును దానికిందోడు భోగ్య భేగసాధన భోగస్థానము లనిడి మవావిఫవ 
మును వీనిని సంపాదింపందగిన చాతుర్యమును గలిగియుండియు, నీ యైళ్వర్య మే. 
సీరమనిభావించి యిండే మునియి దుర్తాగములందు వ్యాక్తీ పెట్టక, మిక్కిలి 
చైరాగ్యముతోోనుండెను. అంశటితో-నే పర్యవసింపక శ్రీ విళ్ణుమూర్తికిని దద్భ క్త 
లకును నజ్యాగక్తలేశ మైనను "లేక సదా ఫూజలు సలుపుచుజే కొలము పుచ్చు 
చుండెను. ఇట్టుండుటచే నతండు లోకములోని వారివలెం గాక విలతుణుం యె 
కన్సట్టుచుండెను. 


జంబూ వ్రత రశ, రూంచ, శాక, శాల్మ్యలి, పుష్కరము అని, 
స పదీ చములుం 
అవ. అంబరీవుండు వెష్ణవార్చనలతో 6. గాలముపుచ్చిన నంగతిన్ని 
వివరించి చెవ్వుచున్నాండు అ 
సీ, చిత్తంబు మధురిపు శ్రీ పాదములయంద 
పలుకులు వారిగగణసపళనమంద 
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శరములు విష్ణుమందిర వ మౌాక్టనములంద 
| వసుత హరిక థా ధే వణముంద 

చూపులు గోవిందరూప వీక్షనమంద 
శిరము కేశ వనమస్కృతులయంద 

పదము లీళ్వర గేహ పరిసర్పణములంద 
కామంబు చ క్రి వై_౦క రర్భిమంద 


తే, సంగ మచ్చుతుని గుణసంఘమంద 
ఘ్రాణ మసురాగిభ క్రాంఘీ/కమలనుంద 
రసన తులవీదళములంద రతులు ఫుణఫ 
సంగతులయంద యారా జచం ద్ర మునకు, 2 
టీ. ఆ రాజచంద్ర్రమునకుక్‌ " = రాజశ్రేస్థుండైన యా యంబరీవుని 
యొక్క) చిత్తంబు = మనస్సు, మధు, + + పాదములయంద-మధురిపు = న్‌; విష్ణు 
యూ_ర్టియొక్క శ్రీ ఆ భక్తుల కాశ్రయింపందగినట్టి సౌలభ్యముతో హయం 
చున్న, ప ఆ = ee IR “తగిలియుండును.)? చలు 
కులు = మాటలు, వారి గుణవఠనమందుక అజ (ఆఅ క రులపాసములను హరిం 
చెడి శ్రీవిస్టుమూర్తియొక్కు. నుగుణములను  వర్ణించుటయందే (దృథమై 
యుండుకు కరములం ఇ చేతులు, వివ్థంమండిర మార్దనములందుక్‌ - © = విష్ణు 
మ్నూర్తిదేవాలయమును శుద్ధిచేయుటయందే (ఉఊవయోగపడుచుండును) (మార 
నపదముచేత సమ స్తశై ౦కర్భములును వివథ్నీతములే), |శ్రవములు ఆ వెవుల్కు 
వారికథా శృవణమందుక ఆ = విర్థుమూ ర్హిచర్శి క్రములను పడే (ఆశ 
ముకు చూపులు గోవింద రూవసీ క్షణడుందుకా అ ఇ శ్రీవిష్టుమూ రి 
యొక్క. దివ్యమంగళవి గ వామును దర్శనము చేసికొనుటయంటే అము 
చును, శిరము = తల్క కేశవ నమస్కతులయందుక్‌ - ఇ సకల దవో ర్హమాం 
డైన విష్ణుమూర్తిని నమస్కరించుటయంద్వే (ఉపయంక్తమై యుండుళు 
భదములు ను కాబట్ట, ఈశ్వర. *,ములంద = ఈశ్వర గేనా = సశ్వేళ్వరుం డగు, 
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శ్రీ నివ్టుమూరియొక్క- మందిరము లె న శ్రీరంగ వేంకటాచలాది పుణ్యస్థలములకు, 
వరిసర్పణములందుక్‌ అ = పయనమైపోయి |పృదక్నీణాదులు చేయుటయండే 
(ఆస క్షము'లై యుండును కామము = (పువ్పచందన తాంబూలాదులను ధరించ 
వలెననెడి యాళ, చక్రి కైంకర్యమందుక్‌ ఆఅ = (చశ్రాయుధమును ధరించి 
యున్న్ర | క్రీమన్నారాయణుని నిమి క్తముగచే (కలుగుచుండును), సంగము = 
సంబంధము, ఆచ్చుతుని గుణ సంఘమందుక్‌" అ౭శాశ్వత మైన (శ్రీమున్నారా 
యణుని స్వాభెవికములై న గుణసమూవాములం దే (ఉండును, ఘా్రణము = 
ముక్కు, అసుర, 4, కమలమంద - అనుర ఆరి = రాతసవిరోధియైన శ్రీవిము 
మ్పూర్తియందు; భక్త = భ_క్రిగల పుణ్యాత్శులయొక్క_. అంఘి)కమలమందుక్‌ 
=తామరఫూవులవంటి పాదములయంచే, (భక్రలపాదములు స్వభొవముగ 
సువానముగలవని భొావముఎ (వాసన చూచుచుండుశు.) రనన=నాలుక, తులసీ. 
డళములందుకొ అ = (క్రోవిష్టుపాదములందలి) తులసీదళములంచే (ఆశకలిగి 
యుండెను), రతులు = సౌఖ్యములు, పుణ్య సంగతులయందుక్‌ అ = పుణ్య 
పురుషులైన విమ్షుభక్తులతో వాసము చేయుటయంజే (కలుగుచుండును”, 

ఈ. అంబరీషుడు తన సర్వావయవములును భగవంతుని సకల శై ౦క 
ర్యములకు నుపషయోగింవవచ్చుననియెంచి యట్లువేయందొడం గెను. ఆడెట్టనినః 
శ్రీమన్నారాయణుని పొదపద్య్శములశే సదా కనవునస్సతో ఛ్యానించుచుం 
దును, తనవాక్కున భగవంతునిగుణము నే సదావర్థించుచుండును. తన చేతులతో 
సదా విమ్షు దేవాలయ కార్యముల'నే ఇచేయం-చచుండును. తనణెవులతోో నదా హారిక 
లనే వినుచుండును. కనకన్నులతో సదా సర్వేశ్వరుని దివ్యమంగళవి గృహ 
ములనే దర్శనము చేసికొనుచుండును* తనళిరస్సునకు (శ్రీమన్నారాయణుని, 
'పొదవందనమే పరమ ప్రృయోజనమనియెంచి సదా యాకార్యమునే చేయుచుం. 
డును. తనకు కాళ్ళుండుటకు విష్ణుదేవాలయములను బ్రదతీణము చేయుటయే 
కరమ లాసమని యుంచి శ రంగ వేంకటా చలాదివిన్లు కే త్రములకుం బోయి . 
యందలివిమ్టుమందిరములకుం (బృదక్షీణము చేయుంచుండును. పుష్పచందనళాం. 
బూలాదులను చాను స్వీకరించునపు డిది ఛగవల్స్సీత్యర్థ మే చయుచున్నానని 
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యెంచుచుండును. తనబంధువులతో చేలాటిబోక్యము పెట్టుకొనక సదాభగవద్దుణ. 
ములతోడ'ే కాలము పుచ్చుచుండును. తనముక్కుతో భగవద్భక్తులహెద - 


ములం షస. పువ్పముల నాఘాణించుచుండునుం భగవంతుని శ్రీ పాద. 
ములందలి తులసీదళములనే సదా తన నాలుకతో చాస్వాదించుచురడును.. 
భగవద్భక్తులై న పుణ్యపురుములతో సదా సవావాసముచేయుచు నదియే వరమ 
సుఖమని భావించునుగాని యవహాలోకసుఖముల చెన్నండెనను డలంవ డు 
వ, మజీయు నవ్వహీవిభుండు. క్రి 
టీ. మహీవిభుండు = ఆయంబరీషమవోరాజు, మణీయు = ఇంకను* 
సె, ఘనవె వై భవంబునం గల్ల వదూరుం డె జ 
యజశ్లేశు నీళు న నభాతు: గనార్చి 
మొనసీ వసిస్టూది మునివల్ల భులతోడ 
తగిలి సరస్వతీ తటమునందు 
మేధతో బవువాజిమేధంబు లొనరించి 
గణుతింపరాని దతీణలు వెట్టి 
సములోసష్టే పము డై సర్వక ర్మ టన 
హారి కళ. గాగ నవనిన్తేలె 
నా విష్ణుభ “క్షులందు విష్ణువునందుం గ 
లంక మెడల మనసు లం కవెట్టి 
విహిత రాజర్థవృ త్తి విడువనివా(డు నై 
యతడు రాచతవని యనంగ నొచ్చె, 4 
టీ. కల్మమదూరుండై = పాపెహేతువుల్తై స్వలాభమునకుంగాం. జేనెండి 
కార్యములకు దూరముగ దొలంగినవాండ్రై యజ ఈళుక్‌ = సమ స్ప్తయాగ 
ములకును నిర్వావాకోని, ఈధుక్‌ = సర్వేశ రరుని, అహ్హైత్వక్‌ = =లామరఫూపుల. 
వంటిన్నేత, కములుగల శీ (శ్రీవిష్ణుమూ ర్తినిగార్చి, మొనసీ = = పూని, వసిష్ట... 
వల్లభుతోడక వనీ న్భమహర్షి మొదలగు బుషీశ్వరులతోడ, తగిలి=కూడి, మేధ 
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తోకా. = నీకార్యమునై నను మజవనట్టి ధారణాహపమైనబుద్ధితో, ఘునవిభ 
చంబునక్‌" = ప్ప యైశ్వర్యముతో, ల ర ర్‌ అనేకాళ్వ మేధ 
యాగములను, "సరస్వతీశటమునందుక్‌- = = సరస్వతీనది యొడ్డున, ఒనరించిఇచేసి 
నణంతింపరానిదట్నీణలు = లెక్క_ పెట్టుటకుసాధ్యవడని భూరిదక్షీణలు, “పెట్టి = 
ఇచ్చి (బ్రావ్మాణుల కని శేషము) సమలోష్టహేముండ్రై = మట్టి పెళ్లయందును 
య! సమబుర్థికలవాం డై సర్వకర, బులు = (తాను జేనెడి) లౌకిక 
వైదిక సర్వకార్యములును, వారివరంబులు 7గాగకొ = భగవ దుడ్జేశముతో 
నుండునట్లు, అవనిక్‌ =భూమిని, ఏలెక ఇ వలెను, ఆశడు = te Es 
విష్ణుభక్షులందుక = పరమ ఫాగవతులయందును; నిష్ట వుంందును, కఅంకము = 
కటు, ఎడలక్‌ = లేకుండునట్టు, మనసు, లం'కెనె పెట్ణ = సంబంధవణిచి, విహి 
తరాజ్యవృ శ్రి dE = (శాస్త్ర సములందు త తి, యునికి విధించియున్న రాజ్య 
కార్యమును, విడువని వా౭డు.న = సం. రాచఠవః ఆవంగకొ ఇ రాజుగానుం 
డ్‌యు బుషియై యున్నాండని జనులు వెవ్వుకొనునట్టు, ఒప్పెకౌ = వెలయు 
చుండెను. 


తా. అంబరీవుండు తన సకుస్తేం దియములగ _ భగవృత్కె_౦కర్యము 
నందే వినియోగించి తనలాభమువ కని యొకకార్యమును జేయకుండుటంబట్టి 
యతని నొక్క. పాపమును నంటకుండెను, మణియు నకంగు సర్వేశ్వరుండును 
బుఎడరీ కాతు(డైన శ్రీ మన్నారాయణంండే సమ_స్తమాగములకుం బర మోళ్టేళ 
మని శాస్త్రములందు వినియుండుటచే నతనినిహూర్ని యప్వుడప్వుడు వసీష్టి 

మహార్దులను 'జేర్చుకొని ముందు వెనుక కార్యములను. జక్కుల నరయుచుం దన 
విఫవమునకు: దగినట్టు అనేకాశ్వ మేధయాగములను కేయుచుండును. అం 
దచేక బ్రావణులక నపరిమికము గా భూరిదత్నీణలు వంచి పెట్టుచుండును. 
ఇరు తాను చేయు సమ స్త కార్యములకును వారి ౫ పర మోబ్జేశ్యమని 
యెంచి సమ స్హలౌకీక వై దికకార్యములును వారివరములుగా"నే చేయంచుండును. 
ఇట్టుండుటచే మట్టి పెళ్లీను లోకుపగా6ం గాని బంగారు చెక్కు_వగాంగాని 
యకండు తలంచుట లేదు. కాన సర్వత్ర, సమబుద్ధితో ణే రాజ్య మేలుచుండెను. 
అట్టి రాజ్ఞి మేలుటయం శా స్త మున విధించినకార్యముశు బరిత్యజింపరాదను 
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తలంపుతోచేగాని నుమకతోం గాదు. మణీయు భగవంతునియందును భగవ 
దృ్భృక్తలయందును. నిమ్మవటమైన పరిపూర్ణ భక్రితో నుండెను. జనులు దీనిం 
గని యారాజు రాజ్య మేలుచున్నను బుషులనిష్టతో నున్నాడు గదా యని 
ఫొగడుచుండిరి, 
వ, వెండియు నమ్మహోభాగవతుండు, ర్‌ 
టీ. అమ్మ వాభాగవతుండు = మిక్కిలిభగవద్భక్రినలిగిన యా యంబ 
నీవుండు, వెండియు = ఇంకనుం 
అవ. సర్వకర్శంబులు వారివరంబులుగాగ నతండు చేసె ననుటను 
నిందు వివరముగా. జెప్పుచున్నా డు 


క, హరియని సంభాపించును 
వారియని దర్శించు నంటు నాఘాణ్‌ంచుక్‌- 
హారియని రుచిగొనందలంచును 
హరి హారి ఘను నంబకీషు నలవియె సాగడవ్‌, 6 


టీ. వారియని = వారియని (తలంచి, సంభాషించును = మాటలాడును, 
(వారియనిశలఃచి, దర్శించుక = (వస్తువులకు చూచును, (వారియనితలంచి) 
అంటును = (వస్తువులను  ఆతాంకును, (వారియనితలంచి అమ్యాణించుక్‌ ఇ 
చాసనచూచున్కు (వారియనికలంచి) రుచిగొనక్‌ = చవి చూచుటకు తలం 
చును. భనుక్‌- = ఇట్టు సర్వ కార్యములను వారి ధ్యానములో c చేయుచున్నం 
తటి గొప్పవానిని అంబరీవుక, పొగడక , అలవియె = సాధ్యమా (కాదు, ' 
చారినారి = ఆశ్చర్యము. ‘ 

తా. అంబరీముండు సంభాషణాది సమ _స్తకార్యములను వారియే తన 
మూలమున జేయించుచున్నా డని యెంచి చేయుచుండును. మళియుం వాని 
వలన లాభములు “క్రీ హరి ప్రీతిశేయని యెంచుచుండును. “కాన నీశని 
మహత్వము నింత యని పొగడ నెవ్వరికిని వీలుకాకుండేెను. , శ్రీమన్నారాయ 
ణుడు సర్వాంగర్యామి యని యంబరీవుం డెటీయినవాడు గాన సంభావ 
ణాది సర్వకార్యములను చా నెవ్వరితోం జేయుచున్నను శ్రీవారితో6 జేయు 
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చున్న ట్రే కలంచును కాన నికని జ్ఞానాతిశయము పొగడ ఇెవ్వరికిని వీలు 
కాదని తాత్ప్సర్యాంతరమును జెపష్పవచ్చుశు. 
వ, ఇట్లు పుణ్యచిత్తుండును నీళ్వరాయత్తుండు నై యల్ల నల్లన 
రాజ ర్థింబు నేయుచున్న సమయంబున, 7 
టీ. ఇట్లు = = ముందు చెప్పినరీతిగా, పుణ్య చిత్తుం కును = ఆవాంకార 
మమౌకారములు లేక పవిత్రమైన మనను స్సు కలవాండును, ఈశ్వర ఆయత్తుం 
డును = శ్రీమన్నారాయణానిక లోంబడిన వాండును, ఏ, అల్లనల్లన = తిన్న 
లెన్నయగా, ఫ్య క మమకారములు తనయుద్ద మరల హ్‌ మిక్కిలి 
జాగ శ్రతో ) రాజ్యంబు = 'రాజ్బవరి పాలనము, వేయు. చున్న నమయంబున, 
తా. అంబరీమండు న స కార్యములకును దానే క ర్త తానే ఫలభో_క్ట క్ల 
యని యఖిమానము వదలి యీశ్వరుంజే సర్వమునకు. గ_ర్హ భో_కయనిణుంంద 
దానకనికి లోంబడినవాండననియుం నెంచి, ర వాంకారమమకారముల సంబం 
భము మరల గలుగనీేయక మిక్కిలి జ్యాగ శ్రతో రాజ్యపరిపాలనంబు వేయు: 
చయండెను, ఆట్టిసమయమునందు. 
ఆ. అతని కీవామానె హరులందు. గరులందు 
ధనములందుం కోలీ వనవములందు: 
బుత్రులందు బంధుమిత్రు లయంచును 
ర్ట బురమునందు నంతిప్రురమునందు, 8 


టీ, వారులందుక్‌ ఆ గుజ్జియులయందును, కరులందుక ౫ వనంగులం 
దును, భనములందును, శీళివనవలందుకా ఆ ఆటతోంటలయందును; పుత్రు 
లందును, బంధుమి తు తు,లందుక = చుట్టాలయందును స్నేహికులయందును, 
పురమునందుక్‌ = పెప్తణమందును, అంతిపురమునందుక్‌ = భార్యయండునుు. 
ముతనికి = అత ఈవా = ఆశ మానెను 

తా. అంబరీవనికిం దననై న్యముమందుంగాని, వట్టణమందుంగాని; ధనము. 
నందు6గాన్సి దారావు తౌాచులందుం గాని, క్రీడలయందురాని యాశ వదలి 
పోయొనుం 


టీకాతాత్సర్యసపితము  ' 11" 


అవ. అంబరీవుః డిట్లు వై రాగ్యముతో వారివరుండై యుండం గా నీకని 
వ శ్రుువుల నెవరు నిరసించుచుండి రనుటకుసనూధానము చెప్పుచున్నాడు 


వ, అంతం గొంత కాలంబున కమ్తేవినీకాంతుంను సంసారంబు 
వలని తగులంబు విడిచి నిరలుండై 'యేకాంతంబున భక్తి 
పరవశుండై యుండ నారాచతపనికి భ_క్టవత్సృలుం డగు 
పురుషో త్తముండు వతిభటశిత్షణంబును నిజజనర క్షణం 
బును నిఖల జగదవ క ౦ బగుచ క్ర ంబిచ్చి చనియె నంత. 9 


ట్రీ, అంతక = ప్‌మ ట్క కొంతకాలంబునకుక = ఫపొంతకాలము జరు 

గంగా ఆమేదినీకాంతుండు = ఆ యంబరీవమవారాజు, సంసారంబువలని 
తగులంబును = సంసారమునందలి యభిలావను, విడిచి, నిర్మలుండై = కల్మమము. 
లేనివా౭డై, భ్టివరవళుం డై = విష్తుభ క్రిచే జేవాము మజుచినవాండై, వకాం 
తంబునక్‌ = నిర్జన్మప, వ దేశమునందు, ఉండక = ఉండంగా భ _క్షకోకవత్ళలంం 
దును = పష రో క కి చేసిన జనుల పె వాత్సల్యము గలవాడు ఆగు 
పురుపో_క్తముండు = అగునట్టి శ్రీమన్నారాయణుడు, చ తిధభటలిత్‌ణ బున 
వ్ర తులగర్వ మణంచునదియు, నిజజనరతృణంబును ౨ తనకు భద్తులెన జమలం6 
, గాపొడునదియు, నిఖిలజగత్‌ ఆవృకృంబును = సమస్త | ప్రపంచమునందును 
వ్యర్థ ముకానిదియు, అగు చృక్కంబును = ఆగునట్టి శనచ కాయుధమున్కు ఆరా 
చతవసీకిక = Bra బుషియైంయున్న యాయంబరీ మనికి, ఇచ్చి, 
చనియెక = మరలిపోయెను (తనలోకమున కని శేషము) అంతక = వీమట్మ 


తా. తన కిట్టుసంసారముైై నల్గిలావవదలి కొంత కాలము కడచిన 
విమట నొకచా డంబరీషుం "డే కాంళఠమునం గగార్చుండి నిర ర్శలవాదయ 
మతో భగవదృ్భ క్రి చేయుచు చేవాము మజ చియుండెను. అపుడు | క్రీమన్నా 
రాయణు6 డకనిం భక్షిక్‌ మెచ్చి యధిక వాక్సల్యముగలవా6€డై శ తులగర్వ 
మణంచునదియు శిమ్టుల రక్రీంచునదియు చెచ్చటను దన కార్యములను వ్యర్థ 
వణచుకొనక సాధించుకొనునదియు నగు తన చ క్రాయింంధము చా భక్తుని కిచ్చి, 
మరలి పోయెను, / 


12 అంబరీషోపాఖా్యనము 


అవ. విస్ణుచక్ర, మంబరీముని శత్రువును నిరసించిన విధమును జెప్పం 
దలంచి దానివ్ర స్తావనశై _ ఫూర్వకథనుండి ప్రారంభించి వెవ్వుచు న్నాండుంలాా 

క, తనతో న నీడై వడి 
ననురూపగుతాధ్య రై యైనయాత్త మహిపీతో 
జనవిభుంకు ద్వాదశీ వత 
మొనక(గ వారిం గూర్చి చేనె నొకయేం డధిపా ! 10 

టీ, అధికా = పీ పరీతీన్మ హోరాజా ! ! (వినుము - అని శుక బ్రవారి 
మాట) జనవిభుండు = అంబరీమమహారాజు, తనతోడి నీడశైవడిక = తనవెం 
బడివడలకవచ్చెడి తననీడవల్కె అనురూవగుణాథ్య = తన గుణములకు సమాన 
మైన గుణములతో నిండినది ఐన ఆత్మ మహిషితోలా = వనట్టికనవట్టపు 
రాణితో, ద్వాదశ్శీవృతము = వ్రతిద్యావళి నాండుకు జేసె నిడి పారణయ పడి 
వ 4వ,శమును; ఒనరంగక్‌" = చక్కగా; సాంగముగా ఒకయుండు = ఒక 
సరవక్సర కాలము, వారియార్స్ని = న్ఫీ (శ్రువిష్షమూ_ రి నుద్రేశించి, చేసెను. 

తా. అంబరీషమహారా జెంతగుణశాలియో  యాయనభార్యయంం నల 
శటి గుణవంతురాలు, ఎట్టి కార్యములందుంాని యామె తనభ_ర్ధను నీడవలతె 
ననుసరించియః ౦దును, అట్టిభార్యతో నారా చొకవ్వుడు ద్వాదళి పొరణ 
యనునట్టి యొక్మవ్కతమును శీ శ్రీనిక్ఞుమా రి రిపీ ప్రిశ్యర్ణమై సొంగముగా నొక 
సంవత్సర అ వ వ్ర తిద్వాదశియుం జేయ 7 నారంభిచెరు. 

వ, ఇట్లు చృతంబునే నేసి SR Ws ms రిక మాసంబున 
మూందరాత్రు లుపవసించి కాళిందీజలంబుల సుస్నాతుండై 
మధువ నంబునో మజోభి పేకవిభానంబున విహితపరికరసంప 
న్నుండై వారి నభిపేకంబునేసీ మనోవారంబు లై నగంధం 
బులు సమర్పించి యభినవా మోదంబు అన ప్రువ్బంబులం 


బూజించి తదనంతరంబ, lil 
టీ, ఇట్లు = శ్రీందంశెప్పినరీతి గా; వ్రతంబు = ద్వాదశీ పారణావ్రక 


చును, చేసీ ఆచ చక ఆంకంబునక్‌ = ఆప్త వ — ముగియునపుడు కా సక 


టీకా తాత్సర్య్భసపాతము 18: 


మాసంబున, (అరా జే వృతమును గా  రికమాసమునం జేయ స్రారంభించెనని 
దీనిచే సూచితము మూండుర్శాత్కులు ఆ నవమి దశమి యేకాదను లనెడి 
మూ(డుదినములు ఉవవసీంచి = ఉవవాసముచేసి (వస్తుండి (దశమినాంటి' 
రాత్రియు ద్వాదళిర్శాత్మి యు చేకాదళి పూ_రిగను నుపవాసముచేయుటయే 
మూందురాశ్రు, లుపవసించుట యని మణీకొందజు చెప్పుదురు) కాళిందీ; 
జలంబులక్‌ '= యమునానదీతీర్ల ములందు, నుస్నాతుండై = శా స్తో _క్షముగారా 
జక్క_ంగా స్నానముచేసీనవాయడై, తుక్టపతద్వాదశళి నాండనిశేషము, విహిత" 
పరికర సంవన్నుండై = విహిత = శా త్ర మునందు: జెవ్చంబడిను పరికర ఆ (అభి. 
"షేకమునకులాూవలనిన) వస్తువులతో, సంపన్నుండై = పూర్ణ తనొందినవాండై, 
మహవాోభిషేకవిభానంబునక్‌" = సవ్మాస్తకలకాభిషేక (స్కకారముగ్కా మధువ 
నంబునక = మధువనమునందు (ఉండెడి, వారిక్‌ = శ్రీ విర్థుమూ రిని అఫ్‌ 
"షేకంబునేస్రీ మనోవారంబులు ఇ నువాసనచే మనస్సువే నాకర్షి ౦ంచునవ్కి. 
ఐినగంధంబులు = ఏనట్టి శ్రీ గంధములను; నమర్చించి, అభినవ ఆమోదంబులు= 
(అపుడే ఫూచియున్న వగుటవేత)ు (_కొత్తసువాసనగలవి, ఆయిన పువ్పంబు. 
లక్‌" = అయినట్టి పుష్పములతో, పూజించి తదనంతరంబు అ = ఆవెంటణే, 


తా. అంబరీముం డీ చశమును గార్రికమాస శుక్ల పత ద్వాదళినాః 
'జారంఖించి యదిమొదలు నొకసంవక్సరకాల మనష్టించి యాావృతసమ్నా్లి 
"కాలమున మరల గార్షికమానము రాంగా నందు మూండుదినము లుపవాసము 
చేసి శుద్ధద్వాదళినాండు 'వేకవలేచి యమునానదికిం బోయి. సమం త్రకముగా 
నందు స్నానముచేసి వ త్త థారణాదు లొనరించి సవా స్క్యకలకాభి షేకమునకు6 
గావలసిన వస్తువులను సిద్ధపజుచుకొని మధువనమునకుంబోయి. యందున్న 
శేనిష్షుమ్లూర్తికి యథావిధిగా సవ్మా స్త కలశాఫిషేశము చేసి సువాసనగల. 
(శ్రీగంధమును సమర్పించి (కొక ఫూపులుతెచ్చి చక్కంగా నాస్వామిని. 
ఫూళించెను. తోడనే. 


హ్‌ పాలేజై వటివంగడ గలుచులేం బాయంబులకా రూపముల్‌ 
మేలై ధూ ర్తలుగాక వెండి గొరిజల్‌ పామోరుశ ఎ్రంగంబులుం. 


14 అంబరీపోపాఖ్య్యానము 


ఎగ్రాలంగ్రో వుజయట్ఞువాకుచును రంగచ్భాయ్య్మలై యున్న గుం 


చాలక న్వర్భ సృదవట్కమి చ్చెవిభుం డుద్యధై ద్రైషదిక శ్రే నన 6 
టీ, పాలు = శ్నీరము; వీశైపజవంగక = ప్ర వావామై పోవుచుండలా, 
' డగ్దలుచుక్‌ = తమ దూడలయొద్దకుం బరువెత్టిపోవుచు, 'లేంళప్రాయంబులక్‌ = 
' క్రొ శ్రయావనములచే రూవముల్‌ = ఆకారములు మేలై = మంచివై, 
భూ_ర్దలుగాక = చెడ్డస్వభావము కలవిగాక సాధువులై, 'వెండిగొరిజల్‌ = 
వెండి కవచములతో నలంకరించియున్న  డెక్కలును, హేవుడరుశ్ళంగం 
బులుకొ = బంగారు కొప్పెలం కట్టును వీనిచే నలంకరించి యున్న పెద్దకొమ 
"లును, కా లక్ఞ వ వృకాళింహగా, కా క్రై పులయజ్టు=దూడల మెడను, నారును 
రంగల్‌ = ఊక... చ కళకళలాడెడి “సరీశాంలికలవై , ఊన్న మందఆలకొ = 
- ఉన్నట్లియొక మందయావులను న్యర్భుదవట్క_ము = ఆజున్యర్నుదముల సంఖ్య 
గలవానిని విభుండు = అంబరీషమహారాజు, ఉద్యల్‌ చై దికశ్రే,ణికక =అచ్చటం 
గనబడుచున్న వైదిక బ్రహ్మా ఇసమూవామునకు ఇచ్చెను. 
ఆతా, మ ఫై తల యావులమంద నచ్చటికి రప్పించెను. 
అందొక్కొ-_క్క-యావును మిక్కిలి సాధువైనది. మిగుల జక్కనిది. తొలి 
యోాతది. కొవునం దన పొదువునుండి పాలు తనంతట నే పృశావామె పోవు 
చుండంగాం దన దూడయొద్దకుం బరువెత్తుచున్నదిం అట్టి మయావులకొమ్యులను 
ప్పెలు మొదలగు బంగారు సొమృలతోను, గిట్టలను 'వెండికడ్డితొడుసులును 
మొదలగు సొమృలతో ను నలంకరింపించి యిట్టి యాజున్యర్బుదముల యాష్ట 
"లను వానిదూడ డంతో నచ్చటికి వచ్చిన (ప్ర తివై దికభ్రావాణునకును దానము 
చేసెను. 
“కం 'వెక్కండ్రు, విప్రృవరులకు 
గృక్కున సౌనతిఫ క్షి కి తోడం గడుపులు నిండక 
షోక్క_పు టన్నంబిడి విభుం 
డొక్కె_డం బారణమునేయ నుద్యోగించెన్‌ 4 13 


టీ కా కాత్చ్ప- ర్థిసహితేము 15 


టీ. విఘండు = ,ఆంబరీషమహారాజు, 'పెక్ళంండ్రు, = అనేకులై న, 
వవృవరులకుక్‌ = బ్రావాణో _త్తృములకు, అతిభ క్లితోడకా = మిక్కిలిభ క్రి కతో, 
చొక్క-ము బరు... = పరిశుద్ధ మైనయన్నమును, కడుపులునిండక = వాల 
శృ _ప్తియగునట్లు బ్రుక్కునక్‌ = శీన్రుముగ్కా ఇడి = సెట్టి (పిదప వారి 
యనుమలతినొంది, ఒక్కఎడక్‌ * ఒక్కచోట ; కూర్చుండి. 'పొరణము 
చేయక = భుజించుటకు, ఊద్యోగించెక = ప్రయత్నించెను, 

శా. వీమృట నారాజు మిక్కిలి భక్తితో నచేకబ్రావ్యణులకు జాల 
చృప్రియగువట్లు శీఘ్రముగా మంచి భోజనము పెట్టించి వారు భుజించిన 
పీమట వారియొద్ద ను_్తరవ్చుబెంది తానొకచోం గూద్పుండి పారణముచేయం 
ఇబ్రియత్నించెను. 


వ, అఆయర్థివసరంబున. 14 
టీ, అయ్యావసరంబునక =ఆరాజు భోజనమునకారంఖించుసమయమునందు. 


శ, భాసుర నిగమపదోన 
నాస్టసుండు సుతపోవిలాసు: డనువముయో గా 
భాన్చసుండు రవిభాసు డు దు 
ర్యాసుం డేతెంచెం ద న్ని వాసంబునకున్‌ 1b 


టీ. భానుర.. . ఉపన్యానుండు - భాసుర = పృ కాళించెడి = (మజవక 
"వేగీరము వేగిరము జ్జ వ్రీకివచ్చెడి నిగమవద = Seas పదములను జావ 
నడు జ స్పష్టముగంజెప్పువాండును, సు తమి విలానుండు = మంచి 
తపస్సు క్రీ డ గాగలవాండును (గొప్పతవస్సు నై నను ననాయానసముగాం జేయం 
వాడును, అనువమయోగ అభ్యానుండు = సాటిలేకుండునట్టు యోగము 
చభ్యసించిన వాడును (కనుకనే), రవిభాసుండు ఇ ఆ నూర్యునివలెం బి, కాళించు 
వాడు అగు దుర్వ్యానుండు. కల్‌ నివాసంబునకుక్‌. = (ఆయంబరీముండ్చు 
నివసించుచోటికి, ఏతెంచెశు = వచ్చెను. 


తా, అంత మవోశతవస పస్సంపశ్నుండును గొవ యోగియును, దనబ్రవా' 
చర్చన్సువే సూర్యునివలె, వెలుంగు చున్న డుర్వాసమనార్షి వేదములను గట్టిగాల 


16 అంబరీహోపాఖా ప్టము 


'కెవ్వకొనుచు వచ్చి యంబరీవుండు న. వ చృయత్నించునపు డచ్చటి 
కతిధిగా వచ్చిచేశెను. 


వ, వచ్చిన నమ్లునివరునకుం బ, తు శ్లానంబునేపీ కూర్చుండ గద్ది 
యయిడి పాదంబులు గడిగి వూజించి నేమంబరసీ తనంింట 
నన్నంబు గుడునుమని నమస్కరించిన నమ్మహోత్సుండు సంతే ' 
సించి భోజనంబునకు నంగ్నికరించి నిర్మ లరబులగు కాళిందీ 
జలంబులం బరమ థార్థ్రనంబు నేయుచుమునింగి లేచిరాక తడవు 
నేసీన మువాూర్రాన్లానశిష్థ యగుద్యాద శియందుం 'బారణ 
నేయవలయుటం జి తించ్చి బ్లావాణాతిక కృళుణదోమంబున నకు 
శంకించి విగ్వజ్జనంబుల అ వారల నుళ్చేశించి. 15 


టీ వచ్చిన = రాయగా అమ్మనివరునకుక్‌ = బుషి శే న్థు(డైన 
యాదూర్వాాసునికి, ప్రత్యుక్ఞానంబునేసీ = ఎదురొ-నిపోయి (ఆతడు, 
కూర్చ్పుండక్‌ - = కూర్చుండుటక్షు, గద్దియ = అసనమును, ఇడి = వేస, పాదం 
బులు గడిగిపూళించి, సేమంబుఅరసి = (బువులకుం దగిన తేమవృక్తాం 
తము విబారించి తశనయింటక్‌ = ఆంబరీమని యింటియందు, అన్న ం౦బు, 
కుడువుము = భుజింపుము, ఆని నమస్కరించినక = నమస్కా_రముచేయం౫ా, 
ఆమవోళ్తుండు = సొవ్చపవ (సృభొవముగల యాదూర్వాను' డ్కు సంతసించి ఆ 
సంతోషపడి, భోజనమనవకా ఆ పారణచేయుటకు, అంగీకరించి = ఒప్పుకొని, 
నిర్మలంబు = కల్మవము లేనిది, ఆగు కాళిందీజలంబులక్‌ = అగువట్టి యమునా 
నదీ తీర్ధమునందు; పరమధ్యానంబు చేయుచుక్‌ ఇ పరమాత్మ ను ధ్యానించుచు, 
మునియ = స్నానముచేసి లేచిరాక, కడవుచేసినక = ఆలస్యముచేయంగా, 
ముహూర్త ఆర్థఅవళిన్హ = ఒకగడియకాలము శేషించియున్నది, అగు ద్వాదశి 
యందు = అగునట్టి ద్వాదళి తిథిళోం (శెండుగడియ లొకముహరా _ర్రము- 
ఆందు సగమొకగడియు) పారణచవేయవలయుటక్‌ = పారణ సీయవలసినట్లు 
తటస్థించుటను, చింతించి అ ఆలోచించి బాహూణ అతిక్రమణ వోషంబు 


లీ ఆశీ 


నకుక్‌ ఆ ర్రావ్యాణునికి పెట్టకముందుగా భుజించుటవలని అతన 


టీ కా తకాత్పరన్షసపాతము 117 


శంకించి = భయపడి, విద్వత్‌ జనంబులక్‌ = అనేకవిద్వాంనులను,. రావించి = 
రప్పించి, చారల నుద్దేశించి = అఆవిదాషంసులను గూర్చి (ఇట్టనియొ. 

తా. అంబరీష డట్టువచ్చిన దూర్వాసమవార్షి చెదురొ-నిపోయిపిలుచు 
కొనివచ్చి బ్రావాణులకుందగిన యొక యాస సనమునంగార్చుండం బెట్టి యర ర్య 
పాద్యాచమనీయముల నిచ్చిఫూజించిమోతపస్సు చక్క నజ వేజుచున్న చొ? 
మాయాగము చెజవేదుచున్న దొ ?* యని వారిని నళల,వ సృశ్నము అడిగి 
తనయింట నాండు పారణము చేయునట్లు నమస్కరించి ప్రార్థన. అమవనా 
ర్షియు. సంతోవముతో నే యొప్పకొని మాధ్యాప్న కానుహ్ఞైనమున శై 
యమునానదికిం బోయి యందు నీటిలోమునింగి వరమాత్తునిధ్యానించుచు మై 
మజచి చాలసేపుదాంక రాకుండెను. ఆపుడు బాష్టధశి యొకగడియమ్మాత్ర, కము 
మిలిగియుండెను. ఇం-ను బుషిరాలేజే! ఈశేషించియున్న చ్వాదళిగడియలో 
నైనను బారణ యగునా యని యఫు డంబరీముండు వివారవడి బ్రావ్నాణుని 
మిఆి ముందుగా బారణము వేసీనచో మవావచారము శలుగుననిళయవడుచు 
చేమియఃం జేయందోంకక గొవ్చవిద్వాంసుల రప్పించి వారలతో నిట్లనియె. 
క్క ముని నీరుసొచ్చి "వఐడలండు . 

చనియెడు డాఖదశియు నింతం జనకయె యాలో' 

నన పారణ శేయవలయు 

_ వినిపింపుం డర్హ్శధర్య విధ మెట్టిది యో, 17 
టీ, ముని=దూర్వాసమహర్షి, నీరుసొచ్చి=నీటీలోమునిం[, వెడలండుఆ 
'లేచిరాండు, చ్వాదశియుం = ద్వాదళితిథియం, చనియెడుక = గడచిపోవునుం 
ఇంతక = ఈశేషించియం న్న ద్వాదళిగడియమైనను; చనకయె=కడవకయే ఈ 
లోనక్‌ = ఈమధ్య కాలమునంచె, పారణ చేయవలయు= భోజనము చేయవ లెను. 
అర్హ ధర్మ విధము. = ఇవ్పటికిందగినదియు న్యాయమైనదియు నగువిధము, 

ఎట్టిదియో, వినిపింపుండు = (నాకు తెల్పుడు. 

'" శా. పీవిద్వాంసులారా ! మనయింటం చారణమునమై "నేనుబిలిచిన 
దదూూర్వాసమవార్డి స్నా నార్థమైపోయి సీటిలోమునింి యింకను 'లేవజేలేదుం 
'చ్వాదళిగడియలన్నియు ద+6టిపోయినవి. ఈశేషించియున్న ద్వాదళిగడియ 

అంబరీష---2 
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గడవక ముందైనను నాకుం దప్పక పారణసేయవలయును. ఆయనరాకమునుపు 
పౌరణచేయుటయు: దవ్వగదా ! ప్రకృత మెట్టునడచుకొన్న చో నావ్రతము 
ఛంగముకావో బుషివిమయమయమై యపహచారము సంభవింపదో, అట్టి యుక్తమైన 
ధర్మ మార్చ మును నాకుం జెవ్వుండుం 

వ, అని పలుకు రాజునకు బుధజను లి ట్లనిరి, 18 


టీ. అని=ఈరీతి గా, పలంకు రాజునకుక్‌ =అడుగునట్టి యంబరీ మనికి, బుధ 
జనులుఇపండికులుు ఇట్టు= ైంబెివ్సంబోపురీతి గా, అనిరి పృత్యు శ్తరమిచ్చిరి. 
ఆ, అతిథిపోయి రామినధివయాద్యాదశి 
కణంబువమూను బొడిగాదు 
కుడువకుంట గాదు కుడదుచుటయునుగాదు 
సలిలభ శతణంబు సమ్షుతంబు, 19 


ట్‌, ఆఅధివ సక ఆతిధి=భోజనమున కె. పిలంపంబడినదూర్వాసుండు, 
పోయిజస్నానమునశై పోరి, రామిక్‌ = ఇంత నేపురాకుండుట మాత (తృమునశే 
ఈద్వాదళిపారణంబు = ద్యావశిగడియలలోం జేయందగిన లా వరకు 
మానక్‌ =వదలుట్క పాడిగాదు ఇ యు_క్షముకాచనేరదు. కుడవకురట= పారణ ము 
చేయకుండుట, కాదు=జకానేరదు. కుడుచుటయు = భోజనము చేయుటయును, ' 
కాదు. సలిలభతణంబు = గలు పారడ న నంట) (కాననిదియే), సమృతంబు= ఇప్ప 
"మైనది, 
తా. ఓరాజా ! అతిథిరాలేదన్నంతమ్మాక్ర తమునకే యా శ వ్రత 
మును నీపు ఇడంగొట్టుకొనుట యుంక్తముగాదు. యుత నిన్ను వళ స 
భుజింపుమని 'వెన్చము. నీటితో, చారణముచేయుము. ఇది భోజనములోను 
'జేరదు, ఊవవాసముళే*ేను జేరము. కాన దీనిచే నీకతిథినిమోటీన దోషమును 
రాదు. స్మీవృతభంగముకాదు. ఇదియే మాకివ్సటికిం దోంచినధర్మ్మము. 


వ, ఆని ధర్మ సందేహంబు చాపిన నారాజర్ష ఇష్ట శేష పుండు మనం 
బున వారేం దలంచి నీరపారణంబువేనీ ల్‌ మునింగిన 
“ తవని రాక కెదురుచూచు చున్న సమయంబున, 20 
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టీ. భర్మగంచేవాము = ఎట్టుచేసి వధర్మమగునో యనునట్టి తనసందేవా 
మును అని = £7 క్రీ శ్ర, ందలకెక్చనట్లు, చాకినజొ ఇ తొలలింపగా, ఆరాజర్షి 
(శ్రే స్టుందు=ఆయంబకేషుండు, మనంబునక్‌ = మనస్సునందు వారిక, తలంచిజ 
ధ్యానముచేస్కి (విద్వాంసులమాటమో(ద చేశుజేముం నీ కార్యము సరియైనను 
చై నను సీవే తమింపవలెనని , శీ శ్రీనిక్లుమూ_ర్థినిభ్రార్థించి) య 
ఫేటినిద్రాగి జలంబులక్‌ = యము రర సునంద. మునింగిన తపసిరాకకు 
మునిగోయున్న దూర్వానుండువచ్చుటక్రు, ఎదురుచూచుచున్న న | న 
కా చుకొనియున్న కాలమున. 
తా అనిచెప్పి విద్వాంసు లారాజు ధర్మ సంజేవామువ దీర్చిరి. అంత 
'రాజేంకటివారికై నను ధర ర్శసూత్మము తెలియుట యస్తాధ్యము కానం 'దాను 
'జేనెడి కార్య మొకసుకు తప్పైనచోం దశ్నుత్షమించునట్టు శ్రీవిమ్టుమూ్లిని 
్యానించి స్రర్థించుచు[ దనద్వాదశీ పారణా వ, వ తమును ' సీటితోల బూ_ర్టీచేసి 
శ్రొ ఇనేుం అపీమ్మట స్స లోమునింగియున్న దూర్వాసుం డెప్పుడువచ్చునా యని 
కాచుకొనియుం డెశు. అట్టిససముయంబున, 
శే యమునలోం గృతకృత్యుం డై వచ్చికాజుచే 
నేవితుం డై రాజుచేష్టికంబు 
బుగ్లిలో నూహించి చి బొమముది మొగముతో 
నద"ెడి మేనితోనా గ పించి 
రెట్టించి యాంకలి కొట్టుమిట్టైడంగ 
నీస సంపదున్మత్తు తు 'సీనళంసు 
స నిందజుం గంటిరే 
సుభ కుడు గాండు వీండునన్నుం 
తే, ఉం మునుముట్టగుడిచినాండు 
ధక్హ భంగంబుశేసీ దుమ్మరుః డయ్యు 
నయిన నిష్పుడదచూ వెద నన్ని దిశల 
చేనుగోపింప మాన్సువాం డెవ్షండనుచు, 21 
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టీ. (పైవద్యములోనిమునీం ద్ఫుడను పదము నిచ్చటం గ ర్తగాం దీసి 
కొనవ లెను) మునీం దు (డు ఆ దూర్వాసుడు యమునలోక =యమునానది 
యందు, కృతకృత్యుండై జకనయనుష్థానమును చనెజవేర్చుకొన్న వా౭డై, వచ్చి= 
(రాజునివసించుచోటికివచ్చి, రాజుచే = అంబరీమనివే, చేవితుండై =నమస్మ.. 
రింపంబడినవాండై , రాజువేస్టితంబు = తానురాకముంబే యంబరీవండు నీటి 
పారణముచేయటను, బుదిలో ఊహించి = బుదియందాలోచించి తెలిసికొని 
బొమముడిమొగముతోక౯ =(కోపముచే) వంకరలై.న కనుబొమ్తులుగల మొగము 
తోను, అదరెడిమేనితోకా = కంపించుచున్న శరీరముతోను (కూడినవాం డై ), 
ఆగ హించి=కోేవించి, అశలి, శెట్టించి=(కోవముచేత్ర అధికమై, కొట్టుమిట్టా 
డంగక్‌ = చాధింహాగా ఈ సంపత్‌ ఉన తక =విశ్వర్యము చేతమదిం చినపీనిని, 
ఈన్భశంనుక్‌ ఇ ఈక్రూరుని ఈదురవాంకారుని = (తానే గొప్ప, పృభువని) 
యవహాంకారమునొందిన యోయంబరీవుని ఇందజుక్‌ = ఇచ్చటనున్న మిరంద 
జును, కంటినే = చూచిలిరా! వీడు = అంబరీవుండు, విమ్షుభ _క్థండుజు శీ విషు 
మూర్హిసై చాస్తవభ క్టికలవాయడు కాండు = కానేరడు (ఏలయన 
నన్నుక్‌ = బుషిశే శ్రేష్టుండైన నన్ను, కడువక్‌ = భోజనము చేయంటకు, రమని. 
(పిలిచి, మునుమట్టిక అచేను' రాకనునుప్రే కుడిచినాండు=(తాను) భోజనము 
ప్త (కాబట్టి, ధర్మ భంగంబుచేసీ = ధర్మ మార్ద మును జెణిచ్చి 
దుష్కర్ముండు = "పాప్పీ అయ్యెక . అయినక = అయినప్పటికిని, ఇవ్వుడ= ఈ 
సముషమున చూ పెదను = నాశ _క్టీని గనంబణీబెదను, చేను కోపీంపకొ 
ఆన్ని దిశల ,= సమ స్తదిక్కులందును ఎవ్వండు, మాన్సువాండుజ నాకోపము. 
ఇదిరించి యణంచువాండు, అనుచుక్‌ = అని వెప్పుచు. 


తా. అంత ననుష్టానమునకై పోయియున్న దూర్వాసమహర్షి తన యను 
ష్టానముతీర్చికొని యంబరీషుని నివాసమునకువచ్చీ, తనకై కాచుకొనియ్యున్న 
రాజు లేచి వచ్చి తన్ను నమస్కరింపంగాం జాచి యశండు తనకుముం 
దుగ చబారణమువేసిననంగతి నారా జునడతనుబట్టి యూహించి తెలిసికొని. 
యతనివై మిక్కిలి కోపవడెను, అంత బుషి"మొగము చిటమటపడ నారం 
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శృంచినది. శరీరము కంపమునొందినది, ఆకోపవమునకాకలి మణీంతయధిక మైనది & 
బుషి యట్లు మిక్కిలి యాగ్కవాపడి యచ్చటనున్న జనులతో నారాజును 
గూర్చి, పీజనుళారా! యీరాజు కూూరన్వావుండు,. తానే నొప్పసంవన్ను6 
డనియు గొప్ప పృభువనియు నవాంకారపడుచున్నాండు. చేడు ద్వాదశి యని 
నన్ను6 బారణశ్తై పిలిచి నేశుురాకమునుపే వీండు పారణ ముగించుకొన్నా (డు. 


ఇట్లు పెద్దల నవమానించి యధర్శ ముచేసీనవీడు మవాపాపీయేకాని వాస్తవ 
మైన విష్ణుభ క్తుడగునా! నాకుగోపమువచ్చె నేని యాలోకమం'బెవ్వరు. గాని 


'యణంవ లేరు, అట్టి నాశ క్రిని వీడు తెలిసికొనలేదు కాబోలు, కానీ నా 
శ్ర కిచూపి వీనిపౌగ రణంచెదను. అనిఇెప్పెను 


చం వెటవెటం బండ్లుగీటుచును భీకరుం డై కనుం గ్రేవనిప్పుకల్‌ 
పాటపొటరాలగండములుపొంగ మునీం దొడువుంకరించు 
చక్కా జటమొదలంటంగాం. బెత్‌కి చక క్క_నదానన కృత్యనా 
'యుధో, తృటవలమానహ _స్తయుతం గా నొనరించి నయించె 
రాజుపై, 22 


టీ మునీం దుఃడు ఆ దూర్వాసుడు వెటపెటక్‌ = "సెటపెటమని 
శబ్బ్దముచేయునట్లు, పండ్లుగీటుచును = పండ్లుకొటుకుచు కను గ్రే వక =కన్ను ల 
కొననుండ్కి నిప్వుకల్‌ = నిషుకణనులుు పొటపొటరాలక్‌ = మిక్కి_లియధిక 
ముగాం బడుచుండంగా (కన్ను లకొన లెజ్జి పాజంగా); గండములు ఆ కణతలు 
సాంగకొ = = డబ్బు చుండగా, భీకరుండై ఇ ఛయంకరా కారముకలవాం డై 
చుంంకరించుచుక్‌ా ఇ సుమనికబ్దము చేయుచు, జటను = తలలోని యొకజిడను, 
మొదలంటంగా ౫ ఆడుననుండి, సెబీకి = ఊడందీసి దానకొ అ = అజడ 
చేకనే, కృత్యక = కోపరూపమైన యొకచేవతను, ఆయుధ, ,*యుతలాక్‌ 
ఆయుధ=ఖద్దముతో) ఊత్కటవలమాన=మిక్కి లి తిరుగుచున్న, వాస్త న్హ-చేతితో, 


యుతంగాక్‌ = కూడినదానినిగా, చక్కన = తోడే ఒనరించి = సృష్టించి 
రాజో చెక్క నయించెకొ ఇ పంచెను. 


22 అంబరీపోపాఖార్థినము 


ఠా. తర్వాత దూర్వాాను(డు మసాకోవముతోో గన్ను లెట్టి చేసికొని. 
కణత లదరునట్టు పండ్లు పెట పెటం నోజకుచు మహవిభయంకరాకారులడై 
యుండి హుమ్మ్‌ ream చబిదరించెను. వెంటనే తనకలనుండియొకబడను 
"మొదలంటంజె=కికి చేతల రితి ర్రీసుళున్న యొకకోవదేవశకను సకాల యతని_వెట 
బీ ట్ర, రేవించెను. 


వ, అంతన్‌, డి 
టీ. అంకక్‌ = అటువీమ్మ ట్ర 

క 'కాలానలసన్ని భయై 

శూలాయుధవహా స్తయగుచు సుజుసుజు స్రుక్కక్‌ 

'నేలణబదంబులంద్రొక్కుచు .. 

వాలి మవళృతిస్థ మనుజవల్ల భుంజే రెన్‌. 24 


F 


# 


టీ, మహాకృత్య=గొప్పయా కారముగ లయాకోవ పడేవత, కాల అనిల సన్ని 
భయై = వ్రలయశాలమందలియగ్నితో సమానమై, శూల ఆయుధవాస్స ఆగు. 
చుకొ = త్రి, శూలాయంధము చేతియందు గలదియగుచు, నేలను = భూమిని; 
వదంబులక్‌ = అడుగులతో, సుజనుజ సు క్క.క =కల్లడిల్టునట్టు. త్రోక్కు.చు$ 
వ్రాలి = విజృంభ్లించివచ్చి, మనుజవల్లభుక్‌ = అంబరీషుని, చేశిను. 

శా. అంక వటీయొకచేకం ద్రిశూలము పట్టుకొని భయంకరాశార 
యననాకృక్య వ్రలయకాలాన్ని వలె మిక్కిలి తీవ ము గామండీసడి భూమిళల్ల 
జిల్చనట్లు కనయకుగులతో c బ్రొక్కుయు విబ్బిభించి యా రాజానొద్ధకు6 
ళోయిచేశను. 


౪, ఆవ్రకార మెణ్‌ంగి' హరి విశ్వరావుండు 
వెట్టేతపన్సినేయు చేడబంబు 
జక్కాంబెట్టునునుచుం జ కృంబుంబంచిన 
వళ్ళ్చెనదియం బ్ర భీయనహ్ని పగిది. పత్తు 


టీకా తాత్పర్యసహితము 98 


ట్ర విశ్వరూఫపుండు ఆ (చవంచమంతయంద దనయాకారముగా6 గల 
వాండగు వారి = | క్రీ విహ్థుమారర్తి, వెట్టికపసీ = అవివేకియైన యాదూర్వా 
నుండు, అప్రకారము = = ఆతీరున్క చేయు జేడబంబు జ జేయ: నట్టివికార కార్య 
మును ఎఆకీగి = తెలీసికొని, చక్య_ంబెట్టుము = అణంచివేయుము, అనుచుకొ 
చక్రంబును అచ రాయ ధథమును, వంచినక్‌ = (చ,యోగింవంగా ఆదియును= 
ఆచక్కాయుధమును, వ్రళయవహ్నిపగిదిక్‌ ఆ పృలయశకాలపునివ్వవలె (మండి 
పడుచు, వచ్చెను, 

తా. క్రీవిర్ణుమాంర్థి ప్రపంచాకారు(డు గాన నెచ్చట నేది జరిగినను 
నాయనకుం జక్కు_గం ఇలియుచుండును. కాయబట్టి దూర్వాసుండట్టు 'వెళ్టోకన 
ముగాంజేసీన యాదుహ్మా_ర్యమును వి విన్హామూ రి తెలిఫికొని యతని మా ల 
మునణంచివేయునట్టు తనచశ్రాయః ధముతోం జెక్పిపం పెను, అదియు[ బ్రలయ 
కాలాన్ని వలె మండివడుచు 'సాదూర్యానునియొద్దక వచ్చిచేరెను. 


వ, వచ్చి మునినేసిన కృతక్ణను దహించి తనవిసనక మునివెంటం 
బడిన మునియు "మేరు గుహ సొచ్చిన నడియు నురగంబు వెను 
కొొనుదవానలంబు వెం గున దోనచాచ్చి మణీయును, £6 


టీ. వచ్చి (చక్రము కర్ర, ముని = దూర్వానుండు, చేసినకృత్యను = 
సృష్టించిననోపజేవకను, ఓ దహించి = కాల్చి; తనివిసనిక = (అంతటితోంద్భ క్తి 
వడక మునివెంటంబడినక జదూర్వానుని వెంబండింవయగా మునియు = దూర్వా 
నుండును (పాణీపోయి, మేరుగువాక్‌ = మేరుపర్వకములోని యొకగువాన్కు 
చొచ్చినక్‌- = వ్ర వేశింపంగా, ఆదియును = ఆ చక్రాయుభమున్సు తో౯ా 
ఆ = అ బుషివెంబడియే, ఉరగంబును = పామును వెనుకొను దవానలంబు 
'తెజంగునక్‌ = 'వెంబడించుకాజుచిచ్చు వలె, చొచ్చి = చ, వేళించి, “మణి 
యును = ఇంకను. 


తాం అట్టు వచ్చిన యాచక్రాయుధ మంబరీవునివె దూర్వాన్యుడు 
సృజించి పంవినయాకృత్యనుశాల్చి వేసీ యంశటితోం దృ్తిపడక యా 
బుషి పెం బడి కలిమెను. దానికి భయపడి బుషియుం బరు7₹త్తిపోయి. మేరు 


24 అంబరీపో పాఖ్యా్యానము 


వర్వతములోని యొకగువాళోం బి, వేశించెను. అదియును వదలక "పామును 
'వెంబడించుకార్చిచ్చువలె నాతని దబుముకొనిపోయి తాను నా గువానుజొచ్చి 
నది. దూర్వాసునిక ఎశ్యముయొక్క_తీత్ష తకం టెను జక్రాయుధముయొక్క_ 
తీళ్లత యధికమని సూచించుటశై యురగంబు 'వెనుకొనుదవానలంబు ' వగిదినని 
యుపమానము చెప్పును. 


మ, భువి దూజుకొభువి దాటున బీజబొరనబుల్‌ సొచ్చును బ్వేగియె 
దివి( బ్రాకన్టివి( బ్రా ఛాయకు దిక్కులకుం బో దిగ్యీథులంబోవుం జి 
క్కి వెసంస్తుంగినం గ్రుంగునిల్యనిలుచుం గ్రే డింపం గ డించునొ 
క్కవడిందొపసు వెంటనంటి వారిచ క క్రృంపన్యదుర్వ క్ర, కమై, 27 


టీ, వారిచ కంబు = శ్రీ విష్ణుమూర్థిచ కాయుథ్రము. అఆన్యదుర్వ 
శ్రమై = ఇతరు అెప్టరి చేతను చెర శ (శృమవడియు వంకరగాం జేయుటకు సాధ్య 
వకీనంక దృఢ మెన మై (ఇతరుల కసొధ్య మైనడై 0 ఒక్కవడిక్‌ = మిక్కిలి 
వేగముతో, 'తావనువెంటక్‌ జ దూర్వాసుని "వెంబడి ఆంటి = తగిలి, భువిక్‌ 
తూజుక = (దూర్వానుడు భూలోకములో దూ౭ీనపు పుడ్కు భువిక 
తూజుక=భూలోకములోం ,బ (టై వేళించును. అస్ధిక్‌ సముద్ర, ద, మందు, దారా 
శ్ర, వేళింపంగా,. అబ్ధుల్‌ చొచ్చు! = సముద్ర, ద ములలో బ (బ్ర, వెళించును. ఉద్వే 
గియైో ౬ అధిక వేగముకలవాం డై, (భయముకల వడై, యని న కొందణు.) దివిక 
ప్రాశల్‌ = అకాళమునంబ్రాయకి పోగా దివిని ప్రాకను = ఆకాశమున 


aa దిక్కు.లకుక్‌ పో = దిక్కు-దిక్కు_లకుం mse దిక్‌ వీథులక్‌ 
బపోవుక = దిక్కులందు వెంబడించి పోపును, చిక్కి = దస్తజర దగులంకొన్ని 


'నెనక్‌ = శీన్ఫుముగా, గ్రుంగినక్‌ = వంగంగా, క్రంగ౯ ఇ వంగునుః 


నిల్వక్‌ = నిలుచుండంగా, నిలుచుక్‌ = నిలువున స్ట. బె (బడును. శ్రే డిం 
వక్‌ జృతొలలలా, డే డించుక్‌ = (వాని వెంబడి తోలం లంగునుం 


తా. శత్రువుల gen యాదిక్టుచకృము భయపడి పాటిపోవు 
చున్న యాదూర్వాానుని వెంబడించి మిక్కిలి వేగము గాః దజణుముచు న తండెచ్చ 
టెచ్చ టందూ౭కినన్లు నచ్చటనంకం దూజీ యతనిని మిక్కిలి చిక్కు. పెట్టెను, 
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ఛా, ఏలోకంబునశై:న వెంటబడి తో చేతెంచుచ,క్రానల. 
. జ్య్వూలల్‌ వమానుఫువారు లేమి జని దేవ జ్యేష్టులోకేళు వాం 
డాలోకించి విభాత విశ్వజనన వార్థ పార పారీణరే 
ఖాలీలేకణ చూడవే కరుణం జ కృంబు న్ని వారింపవే, 28 


“టీ. వలోకంైునశై నక = వలాటిలోకమునకుం గాన్సి వెంటబడి = 
వెంబడించి తోక్‌ = కూడ, వీతెచు చక్ర, అనల జ్వాలల్‌ = వచ్చుచున్న 
నివ్వువంటి చక్రాయంధముయొక్క_ మంటలను, మానుపువారు = అణంచువారు, 
"లేమిక్‌ = లేకుండుటచేత, వాండు = దూర్వానుండు; చని = (బన్మా లోకము 
చకురబోయి, లోక ఈథుక్‌- ఆ సమ స్తళోకమునకును బ్రభువై నహి దేవ 
జ్వేస్గుకా = 'జేవతలలోం బెద్దయైన _ద్రిన్మాదేవుని ఆలోకించి = చూచి, విశ్వ 
= ఈమణ-విశ్వ ఇప, వ పంచమును, జనన = సృష్టిచేయుట యచెడ్కి చ్యా పారణ 
'కార్యమునందలి, పారీణ లేఖా= పాండిత్య మే లీల= కీ డగాం గలిగిన, ఈతణ= 
కటావమముకలవాండా%్క్‌ విధాత = బ్రవాదేవుండా! (ననుక) కరుణక్‌ ఇ 
దయతో 3; చూడవే = కటాశీంపవయ్యా! చృక్కంబుక్‌ , నివారింవవే = తొలం 
గింవయ్యా. ఇ 

తా. దూరాసుం డెచ్చటికిః బోయినను. జృక్రాయుధ మాకని -'వెంట 
నంటి నివ్వులు గ్రృక్కూచుం దటుముచుండెనే గాని దానిని దొలంగించి యత్రనిని 
-గాపొడు చా "రెవ్వరును "లేనైరి. అంత నకం ఇాలోచించి సత్యలోకమునకుం 
బోయి బబ బ్రువాదేవునిజూాచి, యో బవ! సీస్ట కొంచెము లీలతోం గటాశీంచి 
నంతచే గు స్త వృపంచసృష్ట్రియు నగును. అంకటిసామర్గ ర్భ క్రముగేల నీవ నన్ను6 
గరుణతోం గటాతీంచి యీకజుముకోొని వెళ్ళు కన్న చక్రాయుధమును 


దొలం%గంచి నా స్రాణములు రక్షీంసవయ్యా యని. ప్రార్థించెను. 


వ, అనిన ఖా యి ట్లనియె, 99 


టీ, a = ఇట్టు దూర్వాసుడు ప్రర్థించంగా, ద్రవ ఇట్లు = 
శొవ్చంబోవురీతి గ, అనియకా. 


26 అంబరీపో పొఖా ్థీనము 


అవ. భగవంతుడు కనలీలార్భమై నన్ను సృజించి నాకు స లో కాధి 
వత్యము నిచ్చి నంన్నాఃడు. అశని కిట్లు పరతంత్రుండమైయున్న చ్చే నతని 


చక్రాయుధమును దొలంింవలేనని బ్రవ్యా చెప్పుచున్నాడు 


మ, కర మర్థిక దప రార్థ సంజ్ఞ గలయికాలంబుం గాలాత్తుం జ 
సౌరిది౯ా నిండంగం జేసిలోక ములునాచో టుకావిభండెవ్షండో 
పరిఫూ _ర్రింగనుంగ్రేవం ాంపుంగొలుప౯ భస్మ ంబులె. పోవునా 
'వారిచ శ్రానలకీలక నుషం డొకరుం డడ్డంబు గా చేర్చునే, 0 


టీ, విభుండు = జగదీశ్వరుండైేన, ఎవష్టడు = ఏవిస్థుమూ ర్తి, కాలో 
శ్రుండై = కాలస్వరూపుండై (శాలమునకునంత ర్యామియ) కరముజమిక్కి-లి?' 
అర్థిక = వేడుకతో ద్వివరార్థనంజ్ఞ్ఞ = ద్విపరార్థమ నెడి పేరు? కలయి కాలరి 
బును = కలిగిన యా ప్ర వంచముండెడి కాలమును, సొరిదిక్‌ = కృనుముగ్కా 
నిండ లకేసీ=నిండించి, కనుంగ్రైవక్‌ = (కేన) కన్నుల కొనలను; కెంపుజఎజ్జిని 
శాంలిన్సి కొలుపక్‌ = కొనునట్టుచేయణా (లోక ముపెం గోంచెము కోపపడి 
చూడరా, నాచోటు=నేనుండెడి సత్యలోక మును, లోకములు = ఇతరలోక 
నులును, " పరిఫూ ర్తి = అంకయును, భస్మంబులై పోపును = బూడీదయై 
ఫోవునో, ఆ వారి...కీలకుక - ఆ వారి చక్ర, = అవిష్ణుమూ రి . చ క్రాయుధ 
మిడి అనలజనిప్పాయొక్య-) కీలకుక్‌ - = మంటకు అన్యుండొకరుందు=ఇతరు 
డొక్క-డైనన్కు అడ్డంబుగా చేర్చునే = ఆటంకపడనగునా, (ానేరండు) 

తొ శీగిష్ణమూ ఎర్లీ కాలస్వరూపుండై యుండి నా జన్మ ముమొదలప 
నాయాయ హ్యూలమంతయం6 బ్నూర్తియ గువజకు నీతోకస్ఫష్టియణెడి లీల 
ననుభవించుచుండి యా కాలము పూర్తి కానిచ్ని సమ స్తలోకములను గొంచెముూ 
కోపదృష్టితోం జూచును. అంత న్మా యున్న సత్యలా*కమును. నితరలోకము 
లును ఛస్మమె పోవును, ఇట్టా మూ జననమరణములు శ్రీవిష్ణమూ ర్తి యాబ్ళూను 
సారమై జరుగుచుండగా. నకని చక్రాయు ధమున్గు మే మెట్టు తొలణింపం 
గలుగుదుము. 
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(బ్ర, వాయొక్క-జీవిత కాలము చ్రవాకాలమాన్నృప్ప వ కారము నాటే ండ్లుః 
పు... వరార్థ మనంబడును, అందు మొదటి యేయదియేండ్లు మొడటి 
పరార్థమనయిడును, శె "శండవయేంబది 'శండవపరార్థమనంబడును. (అటి శెండు. 
విధములగు పరార్థములును నిటం 'చెలియునది.) 

అవ “అన్యుండొకరుం డడ్డంబుగా చేర్పుచే” యనుదానిని వివరించి 
వెవ్వుచున్నాండుాా- 

ఆ, ఏను భవుడు దతం డిం ద్రాదులును బ్ర 
పతులుభృగుండు భూతవతులంశిరము 
లందుందాల్తు మతనియాజ్ఞ జగదితం 
బంచుభూరి కార్య మతుల మగుచు. శ్‌1 


టీ. ఏను = బువా భవుండు = శివుడు దక్యుండు = దక్ష ప్రజాపతి, 
భృగుండు = భృగుమహార్డి, వ 9 ఇవ జాపతులు = దతభృగులు దప్పందకిగ్రా నయుప 
చ్ర,జావళులును ఇంద్రాదులును=ఇం ద్వ, దు, (డు మొదలగు దిక్పాలురును భూత 
వరులును = వదునొకరడునరు రుద్రామః నులును ('మేమందణ మును జేర్చి, జగద్ధితం 
బంచుక = లోకములకన్నిటికిని సని, భూరి కార్య మళులము రగుచుక అ 
గొప్పకార్యములను జేయ(దలంచినవారమై, అకనియాజ్ఞక =, శీ విష్ణుమూర్తి 
యు త్తరువును శీరములందుకొ తాల్తుము = శిరసావహింతుము, 
తా. బ్రవ్యాలలో బెద్దనగు నేనును, ఉపబ్రవ్హాలని నాకుసహోాయులు 
శానున్న దకూదులును, ఇంద్రాదిదిక్సృతులును, శివ్చండును, ఆయనకు సహాయం 
లగపదునొకండుగురు రుద్రులును న నను మేమందజమును గూడి ,కీ శ్రీనిక్ణుమూర్తి ర్తి 
యాజ ను శిరసావహించి యదియేు లోకముల కెల్ల శుభ ప, ప,దమని సంచి తదను 
సారముగ జే సమ _స్తకార్యములను జేయుచున్నారము. 
వ, కావున సుదర్శననివారణంబునకు నోపనని విరించి పలికిన 
దుర్వాసుండు శె లాసంబునకుం జనుదెంచి 5] ర్యునాలో 
కించి చక్కి కిచ శ్రానుసారంబు చెజంగెటింగించిన నన్షువోడే 


వ్రం డి టసీయె వై 


“ర్లిద్ది అంబరీపో పాఖార్థినము 


ట్రీ, కావునక్‌ సుదర్శననివారణంబునకుం జ చక్రాయుధమును దొలం 
"గించుటకు, ఓవను ఇ శక్తుండనుగాను, అని విరించి = ద్రవ పలికినక ఇ 
వొప్పంణా దుర్వానుండు శ్రైలాసమునకుక్‌ = కై లాసవర్వశమునకు చను 
"జంచి=పోయ్యి శర్వుక = ఈశ్వరుని, అలోకించి = చూచి, -చక్రిచక్ర, అను 
సారంబు తెజుంగు = శ్రీనిష్ణుమూ ర్తి చక్రాయుధము కన్ను వెంబడించి తుము 
కొనివశ్చాడివిధముప, ఎణీంగించినకొ = తెలుంపుకొనంగా, ఆ మహాోడేవుండు = 
ఆ పరమళివుడు, ఇట్టు = చెప్ప(బోవురీతీగా అనియె, 
తొ చక్రాయఃధమును దొలంగింపం దనకుం జేతంగాదని (బవాభెప్పీన 
మోందట దుర్వానుండు న్రైలాసమున నీశ్వరుని సన్ని ధానమునకుంబోయి తన్ను 
విమ్ణుచక్రాయంధము తజుముకొని వచ్చుచున్న విధమునంతయు6ం జెప్పెను. ఆది 
విన్‌ పరి ర మేశ్వరుండు దూర్వానునితో ని ట్లణెను. 
అవ. చక్రాయుధమును దొలంగింపం దనకు శ _్రీలేదని శివుడు చెప్పం 
దలంచి బ్రహ్లాదులైన తామెల్లరును క్రీ విక్ణుమార్హివల్ల పుట్టి యతని సంక 
ల్బానుసారముగ నే నళించుచుందుమనియు, నతని మాయలోంబడియున్నార 
మనియు జెవ్వచున్నాండు.లాా 
నీ, వినవయ్యకం డ్రి డ్‌ యేవి శ్వేశ్యరునియందుం 
త జీవకోళ నములు చెక్కు_ 
"వేలసంఖ్యలుగనాడి దేళతో నిబ్భంగి 
నగుచుండుం జనుచుండు నదియుంగాక 
యొవ్వానిచే భాఫంతి నేమందుచున్నార 
మేను దేవలుండు సుశేంద సుతుడు 
నారమండజుండు సనత్కుమారుండుథర్షుం 
డాకపిలుండు మరీచాదులఖల 
"శ్రా నిర్ణరులును సిద్ధ నివవా మెవ్యనిమాయ 
ఎయతులోలేను చాతి మిట్టి దనుచు 
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నట్టిని ఖలనాథు నాయుధ శ్రేష్టంబుం 
దొలయగంజేయమాకు దుర్గభ ౦ంబు, లిపి 


టీ, తండ్రి, = ఫూజ్యుండైన యోదూర్వాసుండా ! (నావలుకులను 
వినవయ్య, ఫ్‌ విశ్వేశ పరునియందుకొ ఇ సమ స్మ పృపంచమునకును నీశ్వురుం 
కైన యే విళ్టుమూ_ర్థియందు; పెక్కు వేలసంఖ్యలు = అఆశేకసవ్మాస్త సంఖ్యలు 
గలవిమైన, చతురాస్య జీవకోశములు - చతురాస్య = |బ్రవాదేవుని యథీన 
ములై యున్న, జీవకోశములు= ప్రాణులంండు-చోటగు బి, హాండములు, 'కేళతోం 
గూడి = సృష్టి కాలముతో నొకటి గాం జేరి ఈ భంగిక్‌ = ఈవిధమున్క అగుచు 
నుండును = కలుగుచుండును. వేళతోంగూడి = పృ ళశయకాలమున నొకటిగా? 
శేరి చనుచుండుక్‌ = నళించుచుండును, అదియులాగాక = అంతమ్మా తృ మేగాక్క 
వము = జీను బ్రహ మొదలగువారము, ఎవ్వాని చేక ఇవీవిష్ణుమూ _ర్రిసంకల్చ్పావు 
సారముగా (ఈక్మబ్బహాండములందు భ్రాంతిని, అందుచున్నా రము=(పురుగులవ తె 
నిటునట్సు తిరుగులాడుచున్నారము. వను ఇ చేను, దేవలుండు = దేవలబుష్కి 
అసురేంద్రుండు = వన్లోదుండు, నారదుండు, అజుండు= బ్ర వూ, సనత్కు.మా 
రుండు, ధర్షుండు = యమధర్మ రాజు, ఆ కపిలుండు ఇ లోక సిద్దుర్నడాన కపిల 
మహర్షి మరీచి ఆదులు=మరీచిమహార్టి మొదలగు వారు, ఆఖిలనిర్ణరులును=సమ స్హ 
'చేవకలంను, సిద్ధనివహము = సీద్ధులసమూవహము, ఎవ్వనిమాయను = ఫ్‌ శ్రీవిమ్హు 
మూ_ర్టిమాయను, మూలము ఇట్టిది అనుచుక = దీనికి: గారణ మిదియనుచు 
ఎజుంగ లేము. అట్టి. .. శ్రేవ్యంబుక్‌ = సమస్త పృపంచములకును చభువులైన 

ఆ చే 

యావిల్లుమూ_ర్జియొక్క_ యాయుధ కే స్థ మైనచ, కృమున్సు తోోలలగంజేయకొ= 
తొలంగిం చుట, మాకు, దుర్హభంబు = అసాధ్యము, 

తా, పీదూర్వాసుండా! చేనొక్క_మాటం జెప్పెదను, మిగుల జాగ, 
_రృతో వినుము. నేను నావంటిజీవములును జేరిన య్యా బ్రహ్మాండము మన బ్రహ్మా 
'చేవునివళ మున నున్నదిగ దా! ఇట్టి బ్ర హండములం 'వేలఫొలందికలవు ఆవి వాని 
వానికని యేర్పడిన బ్రన్గాలకు స్వాధీనములై యుండును. సృష్టి కాలమురాలా'ే 
యవియు నావిమ్తుమూర్షియందుండి యొక్క_టేతూరి కలుగుచున్నవి. ఆశ్లౌ 
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సంహార కాలమాన నవియన్నియు నొక్కటేతూరి యతకనియందు లయమగు 
చున్నవి. కాను నక్రండు చిద చిచ్చరీరకుండు. ఆంతియకాక మేనుంచఆము నతని 


యాజ్ఞ వ్రకార మా బ, వోండమునందుం బురుగులవలె నిటునటు దిరుగుచున్నాా 


రము. "మేమందజఆ మతనిమాయలోంబడి మునిం యామాయకు మూల మేమిరా 

యని యాలోచించియుం జెలియ లేకున్నారము, 

వ, sane నీవు నమ్మహోత్తుని శరణంబు వేడుము., అతండు 
మేలునేయం గలవాడని పలికిన నీళ గరునివలన ని నిరాశుండై 
దుర్భాసుండు వైకుంఠ నగరంబునకుం జని, వ్‌ 

టీ, ముని ఇంద్రా = పీచూర్వ్యూసమహర్డీ ! నీవును అమ్మవోత్తునిక్‌ = 

. (చరమదయాళువు, ఆ శిళరతకుండుని త్యాద్సి మవా_త్త్వముగల యా శ్రీవిష్ణు 

చమూ రిస్కే శరణంబు ఇ రక్షకునింగా, వేండుము=ప్రార్థింపుము, అతం కు=ఆవిన్లు 

మూర్తి; (నీకు) మేలువేయంగలవాండు = నుఖమునుగలిగిందయగలండు, అనిపలికి 
నక దూర్వానుండు ఈశ్వరునివలనక్‌ = వుని యొద్ద,నిరాశుం డై ఎరక్షీంచున జడి 
యాశను వదలినవాం డై, వై కుంఠనగరంబునకుక్‌ = = ద్రిహాండములోని ౩ కా 

'వైపంఠమెడివట్టణమునకు, చని = ఫోయి, (వైవద్యమతోం జేరయన్వయము) 

ఛా, సమ _స్తకల్యాణగుణములుంగల న్‌ శ్రీవిష్ణమూ_ రిని శరణొందితి వేని 
న్సీ కీచక్రాయుధబాధతొ అంగునని శివుడు తగ విని దూర్వ్యానుండు రుద్రుం 

ల. దొలణగించుగదా యనెడి యాశనువదలుకిని యచ్చటినుండి Wa 

దేశి కార్యవై కుంఠమునకుం బోయెను. 


'శా, ఆవై కుంళములోని భర రృమణినాథాగృ గంబు వై లచ్చి దాం 
గ్రేవ౯ా మెల్లన నర ర్మ భాహణములం గీ దేంపయుణ్యుక్‌ వారిక్‌ 
' శేవాధిశ్వరుం గాచి ూవరద యోడేచేశ 'యోభక్తర 
వూావిద్యాపరతేం త్ర తమానుపగచే చ (శ్రానలజ్వాలలన్‌ + లీ 


టీ. అవైకుంఠ.. ఎ మైక్‌ - అవె వె కంఠములోని=అవై కుంఠనగరమందలి, 
భర్త మణి సౌధ అగ్రంబు క్‌ = బంగారుతో ను రత్నములతో ను గట్టండిన 
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యింటి మేడశైన, లచ్చి = శ్రీమవాలక్షీదేవి, తాను, మెల్లన = మృదువుగా, 
చర్చ భావణములక్‌ = 'భావోర్ళికములై. న ర మాటలతో, శే క్రేవక= శ్రీ విర్ణుమూ రి 
కర్రానః శ్రీడింప౯ = వేడుక గాన్గుండంగా, జేవాధీశ్వరుక్‌ = = = బ్రవ్యారుద్రావి 
సమృ స్తదేవకలకును బృభువైనవానిని పుణ్యుక్‌ = ఈ శ్రి తులనుబమ్మి త వజుచు 
వానీన్తీ వారిక ఇర శ్రితులపాపములను వారించునటి శీ విష్ణ్టుమూ,  ర్రిస్సికాంచి= ' 
చూచ్చి పీదేశ = బ్రవ్హారుద్రాదిసమ స్త చేవశలకును |బ్రభువై నవాయడాక భక్షరకా 
నిద్యాషరతంక్ర్త = ఆశి శ్రీతులనురక్షీంచుట యినువిద్యకుం బరాథీనమైనవాండా! 
శీ వరద = అశ్రికులక వలసిన పరములనిచ్చునట్టి యో క్రీమన్నారాయణా 1 
చశ్రానలజ్వాలలక్‌ = చక్రాయఃధమౌెడి యగ్నియొక్క మంటలను; మానుషం 


డే = = తొలయగింపవయ్యా. 


శా. 'వైకంఠమునందు రత్నములతోను బంగారముతోను గట్టంబడి వెల 
యుంచున్న యొకగ్ళవాంబును గాంచి దూర్వ్యానుం జామెడపై కెక్కి చూచెను, 


అందు క్రీమనోలత్తీచేవి శీ విష్థుమూ రి పక్కనుండి యా శ్రి కరత్షణఘును 
గూర్చి నరోక్తులు మౌటలాదుచు 'సంతోమషా వఆజచుచున్నది. ఆమాటల కలరి సకల 


చేవేో 'క్టముడైన శ్రీ మన్నారాయణమూ_ర్రియు న్యాక్సితుల పాప వములను దీర్చి 
చారలను పరిశంద్ధులం చేయు. దీక్షతో 'వెలయుచున్నారు. అట్టి సమయంబుకు 
గాంచి వారియెదుట నిలిచి దూర్వాసుం డిట్టు మొజపెట్టుకొచిను. ఓస్వామా! 
చీవు బ ట్ర/వోదిసకల దేవతలకును నీశ్వరుండవు. తమవల్హంగాదని వారు విడిచినవాని 
నెల్ల అహార సీవేం అశ్రితులకష్టములను దొలంించి వారి 
హో నీజేద్చటయే నీక క సకం నీకు -వేజుకార్యము లేదు 
చేను నీ పాదముల న్మాశ్చోయిం చితిని, నీ చక్రాయుధముపలని బాధను దొలం 
షేంచి నన్ను రక్షీంపవయ్యా. 

అవ. తనకుం జృక్రాయుధమువలని 'బాధ కలిగినందులకుం గారణము మనవి 
చేసికొనుచు నిట్టి నాకష్టమును దీర్చి నన్నుల 'గాపాడ వలంతివ్ని నీవే యని 


లి అంబరీపోపాఖా నము 


చూచింప ఇెంచి శ్రీవిక్షుమూ ర్తి నామభేయమునకుం గల మహిమను బొగడు 
చున్నాడు 


ఉ. నీమహిమార్థ వంబ్బు మది నిక్కోముగా నెటుగంగ లేకనీ 
వ్రేమకువచ్చుడాసులకుం ంచు-దనంబున నెగ్గు నేసితి౯ 
నానుజిపుకొసహీంపు,మట నారకుంజై న మనంబులోభవ 
న్నామము చింతనేసీన ననంతసుఖస్థితి నొందకుండునే, 86 


టీ. సీమహిమ అర్హ్యవంబును ఆ సముద్రమువలె నపారమైన నీప్రభావ 
ముక్కు మదిక = మనస్సునందు, నిక్కముగాక ఇవా స్త సవముగా, ఎజుంగలేక్షణ 
తెలిసికొనలేక (మజచ్చి, సీపీ గప్రేనుకువచ్చు దానులకుక్‌ = సీప్రీతి పాత్రులైన 
సీళ కలకు, (ఆంబరీమనికి శౌరవార్థ మై బహువచనము) క్రి ంచుదనంబునక్‌ = 
నీచస్వ'భావముచేత, ఎగ్గు = కీడు, చేసితిని, నామటపుక్‌ = నాయజ్ఞానము 
వలని చేరమున్కు నహింపుము = తమింపుము (నాయవరాధమును శమించుట 
నీకయు _క్షమే. వీలయన్క) అటక్‌ ఆ ప్రసిద్ధమైన నరకమునందు, నారకుండై 
నను = నరకచాధ ననుభవించువా౭డై నను మనంబులోక్‌ = తనమనస్సుల్యో 
భవన్నామముక్‌ = సీ నామ భేయమును, చింతచేసినక = (తనకష్ట్రములను దొలం 
గించునట్టిదని) 'ఛ్యానించినయెడల్క అనంశను ఖస్ఫితి౯- ఆ'స్టిరమైెననుఖదళ మ, పంద 
కుండుచే = పొందక్ళుండునా, (తప్పకపాందును) 

తొ. పీస్వామి! నీమవా_క్వముపెద్దనముదమువలె నపొరమైనది. "జీను 
మిక్కిలి హీనుండను గాన దాని 'వాస్తవమును చెలిసికొన లేక నీకళ్యంతవ్కియ 
ఛ క్రుండైన యంబరీషమువి రాజును నానీచబుద్ధికిం దగిన ట్రవమానవజిీచి యత 
నికి గీదుచేసితిని. అట్లు చేరమటవలనం దప్పునాడే! నేను చెలియకచేసినతప్పు 
మన్నింపవయ్యా! సాధ్యపడదని నన్ను బోసి (దోసిపుచ్చకుమయ్యా! ఒకండు నర, 
కములోంబడి యల్థాడుచున్నను se తొలంగటడె సీనామభేయ 
మును స్ప రించెచేని వాని కాకష్టము తొొలంగ్లుటయే కాక స్థిరమైన 


టీ కాతాత్పరర్థిసహితము 33 


పౌ ఖ్యముకూడ లభ్గించునుగదయ్యా ! నీనామభేయమునకే యింశమవా_త్త్వ 
" మున్నప్వుడు నీమనా_త్త్వ్వమును గూర్చి వెప్పవలెనా! కాన నన్నుం దప్పక 
కాపాడవలెను, 
వ. ఆనిపలికి పాదకమలములకు (మొక్కి. లేవకయున్న దూర్వా 
సునిం గని హరి యి ట్లనియె 87 
టీ. అని పలికి = ఇట్లుప్రార్థించి, పాదకమలంబులకుక్‌ . తామోఫూవుల 
వలె నందములై యున్న శ్రీవిష్టుమూ _కి పాదములకు, (మొక్కి. ఆ నమస్క 
రించి, లేవకయున్నదూర్వానుక = లేవక యట్టేపడియు.న్న దూర్వాసుని, 
వారి ఆ శ్రీ విష్ణ మూంర్థి, కని = చూచి, ఇట్లనియె. 
తా. దూర్వానుం డిట్టు తనప్రార్థినను విన్న వించుకొనుచు శ్రీ గిమ్షుమ్వూర్జి 
పాదపద్మ ములకు సాష్టోంగముగా్యమొ,క్కి- తన్నుు6 గాపొడునంతసఆకు లేచుట 
లేదని యే పడియుండెను. అంత వానింగని శ్రీ నిక్ణుమూూ రి యిట్లనియె, 
అవ. ఓదూర్యాసా! నారదు:డు నానామస్త రణచేసి తనక ష్టములనుండి 
తొలగి స్థిరమైన సుఖమునొందునని నీవుచెప్వునది సరియే. అతని యవరాధము 
నన్ను గటించినకే యయిగా. ండునుగాని నాభ క్తుని .గుతీంచినది కాదు. కాన 
నశనికష్టములు తలను. నాభక్తునిగుతీంచిన యపరాధమును మన్నించుట 
నాకు వీలువకదు. నేరు భిక్తులకుం బరకర్మతుండనేశాని వారిని మోటీపోవు 
వాండనుగాను. ఇది పేచా౧శములందుం 'బి,సీద్ధమైయుండలా నన్న డి7దవేల!. 
సీన్స నాభక్తుని కపరాధముశేసితివి, * అది చే నెట్టు మన్నింవనగును!ీ అని 
సూచనయగున ట్లుత్తరమిచ్చు చాన్నాండులాా 
చ. చలము నబు- మంచుంనగునాధులు నాహృదయంఎలీబ దొం 
గిలికొనిపోవుచుం దు రకిల్ఫిమభ _క్లిలకాచయంబుల కా 
నిలువంగ బట్టి కట్టుదురు నేరువ్రుతోమదకుంభిశై వడిళ 
వలలకు జిక్క్‌ భ 1 బవవత్సలతం జనుచుందుం దాపసా, తెరి 


టీ. శావసా = ఓదూర్వాసా 1 బుద్ధిమంతులు= గొవ్పజ్ఞానముకలవారు, 
ఆగుసాధులు, = అగునట్టిసత్చురువులు, చలమునకి" =' పట్టుదలతో, లీల = 
అంబరీవూ-- లీ | 


శీ4 అంబరీపో పాఖాస్టనము 


అనాయాసముగా, నావృావయంబుకు = నామనస్సుకుు దొంగిలికొనిపో్ళ 
చుందురు =అపవారించుకొనిపోవుచుందురు. (మజీయు) అకిల్చిష భ క్రిలళా 
చయంబులక్‌ = అకిల్చిష = నిమ్మల్మష మైన, భక్సిలతా = ధ క్రియ నెడితీగల 
యొక్క చయంబులక్‌్‌ = పమూహములబేత, "శరుపుతో క = సామర్ల ర్య 
ముతో, మదకుంభిక్తైవడిక్‌- = మదపుటేను[గునువల్కె - నిలువగంబ్లట్టి = నట్ట 
'విలువుననే, కట్టుదురు. (కాంబట్టి ) భ_క్రజనవత్సలకక్‌ = ఛీ కలె వైతన్న 
వాక్సల్యముతో, వలలకుక్‌ = (భక్తలయొక్క_ భ_కియ'నెడ్సి వలలకు, చిక్కి_= 
తగులుకొని, చనుచుందుకా = ఉందును. 


~ 


ఆ. (బువావేత్త కలు తమస శ్వేందద్రి, దియములవేతను సుతే సమసోవచార, 
ములను జేయవలెనని మిక్కిలి వ పట్టుదలతో నుందురు., చారి పట్టుదలక మెచ్చి 
నామనస్సు వారికి లో(బడును. అంతియకాక తీ:గలచేత చేపగోట్టునట్లు, 
వారు కమభ_క్టిచేక నానునస్సుళు నిట్టనిలువునం బట్టి కట్టి వేయుదురు. వారి 
ఛ క్రియ నెడి పలలోం జిక్కి. నామనస్సు వారికి తోజబడియురదును. దానం జేసి 


నామనస్సు వారి యిష్రానుసారము నడుచుచుండును, చే నిట్లు భక్తికి మెచ్చి 
వారిపై వాత్సల్యమ్యూంచి వారికి. బరకం త్రుడనై యుండుట 'నాకన్ని విధముల 
గొప్పయకాని జేశయము కాదు. 
ఆ నాకు మేలు గోరు నాభక్స్తుం డగువాండు 

భ_క్రజనుల కేన పరమగతియు 

భక్తు కుం జెందు జనినః బజ తెంతు వెనువెంట 

గోవ'వెంట(దగులు కోడెభంగి. ల 

ష్‌ నాధ క్రుండగువాండు=నాయందు భ క్రియుంచువాండు, నాకుమేలు 

శోరును= నాశే మేలుకోరుచుండును. భక్తజనులకుక్‌ జనాయందు భ_క్షియుంచిన 
వారికి నీనుఅఐ నేనే వరమగతియుక్‌ = గొప్పజీననో పాయము, భ్‌ క్తుండెందుం 
జనినకొ = ' నాళక్తుం డెచ్చటంబోయినను, 'వెనువెంటక్‌ = అభ క్తునివెంబడియ్‌, 
గోవ్రువెంటక్‌' = అవ్రువెంబడి తగులుకోడెభం?క౯ = పోవునట్లి వృవషభమువ లె 
ఇచట కెంతుక = పోవుదును. 


టీకాతాత ఏరస్టసహితము వైర 


తా. పీదూర్యానుండా ] నామనస్సు నాభక్తుల యధీనముకాన వారి 
"శీదిహితమో యదియే నాకును హితము గాని, వారినివిడిచి నాకని యొకహితము 
లేదు. కాబట్టి నా మేళ్లన్ని యు వారేయరయుచుందురు. ఇంతియకాక చారు 
కమజీవ నార్థము నన్ను6ందప్పు నింకొక్కని నా త యించరు. కాన చేశే చారి 
sabes వేర్చి నారి, ప్రీతికిం చాత్ర తు త ఇట్టు వారు నాశకేమేలు 
'కేరుచుండుటచేకను నన్నే. యా శ్రాముంచుటంబట్టియు సీరండుకారణముల 
వేత నాకు వారు పరమ వి చయలు దానం జేసీ వారెచ్చటం బోయనను నావ 
చె. బడిపోవు వటి. వారివెంబడి మే నేనును మోస చుంచాన | 
వ, అడియునుంగాక, ఎ | 40 

టీ ఆదియున్లుం"గాక = అంకమ్మాత్ర మేకాక, 


, వ. “భభ క్తజనులకేనవరమగతి ” యనుదానిని ల నా 
me చ్చే యట్టి చారల చేను విడ.వంజాల ననుచున్నా (డు. == 
ఆ. తనువుమనువువిడిచి తనయుల: జుట్టాల 
నాలీపడిచి సంవదాలి విడిచి 
నన్న కాని యన్య మెన్నండు నెలుంగని 
వారి విడువ నెట్టి వారినై నం | 41 
టీ తనువు = ము మనువుజ ప్రాణమును, విడిచి (ఇవిసంసారము 
నకు *హౌతువులే కాని వేజుకాపని విమర్శించ యివి రతుణోపఫాయములని 
యెడి బుద్ధిని వదలి; తనయులను జ కుమారులను ఆలిని = భార్యను; చుట్టాలనుు 
విడిచి, నన్నుక్‌ అ 'కానిజచే చేకప్పు, అన్యము=మటొకవన్తువును ఎన్నండునుజ 
ఏీకాలమునవైనను, ఎజులోనివారిని = (తమజీవనోపాయములని) ' తెలిసికొన 
/ కయేయున్న నాభ క్తులను, ఎట్టివారినైనను = క కకోనున్న వారి 
చెనను, ఏడుపను, 
ఈ మజీయు నాభ క కులం తవమజీననోపాయ మేదని పర్యాలోచించి 
. తమదారపు. తా, దులందణజుం దమకు సంసార పేాకువులేకాని తఆరణకార 
"ఆముకారని నిమర్శపూర్వకముగా నిశ్చయించి వారినందణజిను వదలి నగ్న 
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క్కనిశే జీవనోపాయముగా భజించియున్నారు. కాన నిట్టి వాన్గవాంశే 
"మెటీలి నన్నే నమియున్న నాభ క లెంతఠక్కువవారుగానున్నను చేను వడ 
లను. అట్టివారిని | డో సీపుచ్చుట నాకు నమకపుద్రొ ద్రో, వాముకాదాశ! కాన 
నాభ కుని నవమానవజచిన నిన్ను వాని జ. కిం చితిచేని నాభ కుని 
చేను వదలినట్టగును. అట్టికార్యము. వాకు వీలుపడదు, 


కృపం శం ద్రి యముల తరువుల 
వంచించి వ ముల వరవుతులు ప్రతి. 
' ప్మించివ హీంతురు సన్నును _ 
మంచిపతిం బుణస్థసతులు మరగించు శీ యన్‌, 42 


టీ. వరముతులు = గొవ్పజ్ఞానముగల న్నా చఏచేంద్రియముల "తెరు 
' వుల ఇపంచేం, ద్రియములమార్లమ:లను, వంచించిజ మోసపుచ్చి (పంచేంద్రియ 
ములమార్ద్వముగాంబోయి యనుభవింవవలసీన శబ్దాదుల ననుభవింపక1, పుణ్య 
సతలు = పల్మి వ్రతలు మంచిపలిక్‌ =సద్దుణవంతుండైన తమభర్హను, మరగించు 
శ్రియక్‌ = తమవై పెన నే యాశయుంచునట్టుచేయువిధమున, నన్నును మనంబు 
లందు, చ్రశిష్టించి వహింతురు = “దృఢముగా నిల్పాకొనియుందురు. నన్ను 
దమ కధినపజుచుకొందురని భావము. 
ళా. పర్మివృకలు తమసౌ ఖ్యమును చాటింపక తమభ_ర్తయందు నిరవ 
ధికమైన శ్రేమయ్లాంచి యతని శ్యు కర్తూవచేయుచు నకనిని దమయధీనవణు 
కొనునట్టు, యు కూయు క్త కవివేకముగల నాభీ కు కులం తాం 
లనెడి “విషయాంకరనులబోలికిం బోకు నన్నే ప్రేకతోడ దమమనస్సున 
దృఢముగా ఛ్యానించుచుం దమవశవబజుచుకొందురు, 
శ, సాధులహృదయము నాయది , 
సాధులహృదయంబు నేను జగమ్ముల నెల్ల ౯ 
_సాధుల. నేన యెలణుంగుదు , ; 
సాధు లెబుంగుదురు నాదుచరితను విప్రా. 43 
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“టీ, విస్రా=ఓదూర్వాసుండా ! నాయది = నాదైన, హృదయంబు జ 
మనస్సు, సాభులు = నత్పురుములు (అగుదురు). చేళు, సాధులవ్భాదయంబుఆ 
శుపరు ములమసన్ఫు (ఆగుదుళు. జగములచెల్హ్లక = ,సమ_స్తళోకములందున్ను 
చేను సాధులక్‌ ఎజుంగుదుక్‌ = సాధులను దప్ప వేలోకరిని బ్రీయముగా 
ఛెజుయగను, సాధులు, నాదుచరికము = నాకథను, ఎయింగుదురుజ వీ, వ యముగా 
చంతురు. 
తా నాధ క్రులగు సత్పురుషులు నావాదయముపృ కారము నడుచు 
శొందురు. నేనును చారి యిస్ట్ర ప్రకారము నడుచుకొందును. సత్స్పురుమలకు 
నాచరితముకప్ప నింొకట్‌ పి వ్రియవపణాదు. నాకు వారుదప్ప నితరులు, ప్రీయులం 
గారు. ఇట్టు మేమొక్కొక్కరిమనను ప్ర పృకారము నడచుకొనుటచేకన్కు బర 
చ్చరము ప్రియ ల్లై యుండుటవేతను నాభ క్తులను గాదని 'జేటొొక్కంరికి చేను 
చహాయపడశు. కానీ నంబరీవునిసమతిలేకే "నేరు నిన్ను రత్నీంపను, 
లే, తే. ఛారుణీసురులకుం దపము విదస్ధయు రెండు 

చు_క్రిచేయుచుండు ముదముతో డ 

ళు 3 లై.నదుక్చనులకు మికు 

నివియుం గీడు గాక్‌ 'యేలయుండు, 4h 


టీ. ధారుణీనురులకుక్‌ = (మంచి) బ్రావ్యాణులకు, తప పము=కఠపన్సు విద్య 
“యను = చదును, (ఈ) శెండును, ముదమతోదకొా= సంతోషముతో, ముక్తి 
చేయుచుండుల = మోతముళు గలిగించుచుండుకు. దుర్వినీతు లై నజతలబిరునుల 
దనము కలవారైన, దుర్దనులకుక = దురార్లులగు, మీోకుక్‌" = మావంటి. 
వారికి, 'ఇవియుక్‌ = తవస్సు విద్య యను eee కీడుకాక ఇ దుఃఖకర 
'ములుకాక, ఏలయుండును! (తప్పక దుకఖకరములే యగును. 
తొ ఓీదూర్వాసుండా ! సన్లార్లులెన (బ్రాన్గణులు చదువుకొని 
తపస్సుచేసి -మోవ్ష్‌ము పొందవచ్చునుగాని మీవంటి తలబిరునుకై నవా శంకు 
చదువుకొన్నను దపస్ఫుచేసీనరు మణీంత దురవాంకారముగలిగి చేయరాని 
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కార్యములుచేసి కీడే పౌందుచుందురుగాని 'మేలుపొందనేలేరు.. కాన సీయం. 
చున్న తపోవిద్యల శై యమం కారపడకుము. 
క, నాలేజము సాధులలో 

నాతత మైయుండువారి నలంచుజనులకుళ౯ 

హీాత్రి క్రిం య భీతినిచ్చును 
చేతో చోాదంబు చెజిచు నీద్ధము. సుమ, 45 
టీ, నా తేజముజనాళ కి. సాధులలోక్‌ = పాక అక 

తమ =విస్తారమై, ఉందును, (అది) వారిక్‌ = సాధులకు, అలంచుజనులకుక్‌ ఇ. 
కీడించుజనులకు, "హేతి శ్రియక్‌- = చక్రాయుధమువలె, ఫీనినిచ్చును = భయ - 
“మును గలిగించును చేతః మోదంయబు = మన స్పంతోవషమును, వెం చునుం 
(ఈశార్యము) సీద్ధమునుమ్మా = తప్పక కలుగును. 


శాం a క్షులయందు నాశ కీ వెలయుచుండును. వారి శెవరైనను _ 
'కేడువేసిలేని యాళ క్తి చశ్రాయం-ధమువలె మండుచు నాసాధు విరోధులను 
వెంబడించి బాధించును. చానంజేసీ యావిరోధులు సంతోవ ముడిగి భయ. 
' భగుచుందురు. ఇది శప్పదు. 
క, అదెషో బాహణ నీకును 
లత 
 సదయు(డు నాఖాగసుతుండు జనవినుతగు ణా 
స్పదుం డిచ్చు నభయ మాతేని 
మది సంతేసపణిచి వేండువూ శరణంబున్‌ , 46. 
టి ద్రవాణ = చ్చేచే గొప్పద్రావాణుః డన్నగర్వముగల యో దూర్వా 
నుండా! స = దయగలవాండు, జన. ..అస్పదుండు - జనవినుతజ జరు, 
లచేం నొనియాడంబడిను గుణ అస్పదుండు జ గుణములు గలవాండు (ఆగు, 
చాభాగనుతుడు ఆ నాభొగునికమారుండు (అంబరీవుండు, నీకును = నీ 
యంశటిసాకద్యిరోధికీనీ అభయ మిచ్చును ఆ ఛభయములేకుండం జేయును. 
అదె ఆ అదిగో నున్నా(డు, పో = పొమ్ము, మదిక్‌ ఆ (అతన్ని మనన్ఫును 
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నంతనవటిీ చిజసంతోమవడునట్టు చేస్తి అతనిని = ఆయంబరీషుని, శరణంబుల్‌ = 
రతకునిగా వేడుమీ = స్రార్థింపుమా, 
ఈ పీదూర్వాసుండా ! యా యాభిజాత్యావాం కారము వదలుమూ? 


ఆదిగోనంబరీవుం డున్నా(డు. ఆతండు నీవలె నవాం ఇారికాండ్యుసద్దుకావంతుండు? 
మిక్కిలి దయాళువు, అకకడే నిన్ను( గాపొడవలెను, కాన నతని పాదముల 


బడుము. అకనీ కవకారముచేసీ మరల నతని "నే ఇెట్టువేండుదునని యొంచకుము. 

నీవు శరణం జొచ్చితివేని యకం శడాయపవ కారమును బాటించక నీ భయము 

దీర్చి రక్షించును. కాన నతని సాదములపైంబడి యతనిని బం సపలై.. 

“వేండుకొనుము. 

మం అని శ్రీవల్లభుః "డానతిచ్చినమపాోే ద్యచ్చకకీలావలీ 
పక ae డుస్‌6 కాసుండుదిత క్యాసుండు స 
ల్లననే తెంచి సుభ కిం గాం చెం గరుణాలావణ్య వే పెషు న్విదో 
షు వశత స మంజుమిత భా షున్న ంబరీషం న్వెస౯ స 


టీ. అని=ఇట్టు, (శ్రీవల్లభుందు = లత్రీ'చేవికి భర్హయెన శ్రీ విదుమూ క్రిం 
ఆనతిచ్చినక్‌ =ఆజ్ఞూపింపంగా, మవాల్‌ ..,ఆయానుండు-మవాల్‌ ఉద్యల్‌ ఇ 
మిక్కి-లివిజృంథించుచున్న, చక్ర, '= చక్రాయుధముయొక్క కీలా = మరిటల 
యొక్క, ఆవళీ =, సమూవాముచేత్క జనిత = కలిగింపంబడిను అఆయానుండు, ఆ 
శ్రామముకలవాండు (కనుకనే, నిర్వికానుండు = కళతగ్చినవాండు, ఉదికశ్వా , 
నుండు = నిట్టూర్చువిడుచుచున్నవాండును, (అగు దూర్వాసుండ్యు ఆల్లనక్‌ = 
లిన్నంగా, ఏ తెంచిజవిమ్ధమూ ర్తి సన్ని ధానమునుండివచ్చి,; పిపోవుక్‌ = అనాం 
కారాదిపోషనులు లేని వానిని కరుణా లావణ్య "వేవుక్‌ = దయచేతరీమణీయ 
"మైనయాకారముకల చానిని నయ ఉదార మసీవుక = న్యాయ ముచేక్రగంభీర 
మైన బుద్ధిక లవానిని, మంజు మిత ఛావక్‌ = ఇంపుగాను మికముగాను మాట 


Sea ఆంబరీషుక్‌, వెసక్‌ = Die సుఫ్‌ క్రిక్‌ = = చక్కని 
ఛహత్రో, శాంచెస్‌ | 
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శా, ఇట్లు లత్రీచేవి పురుఘాకారముచేక ్రీవిష్టుమ్నూ క్తి చక్కని 
యుపొయమును చెక్చెను. అదివిని దూర్వ్యాసుండు, చశ్రాయుధము నుండుచుం 
'బైవడీ కన్నుం బజుచుబాధలను తాళలేక ముఖముకళ తగ్గి “ెద్దనిట్టూర్పు 
పుచ్చుచు, విరోధిని శరణాందవలసివచ్చెగదా యని సీగ్గుచేం ధిన్న గాం బోయి, 
మిగులధ క్రితో నంబరీషుని దర్శనము'ేసికిొణెను. అంబరీషుడు మిక్కిలి దయా 
ళవు. అతని యాకాఠమునచే యాదయ స్పష్టపడుచుండును. ఆతని బుద్ధి 
మిగుల గంభీరమైనది; న్యాయమార్షము దప్పదు. అతనివాక్కు మృదువైనది. 
మిత మైనది. ఇన్ని గణములున్నను రవం కేనియు నవాంకారపడండు. 


వ, కని దుకిఖతుండై మహీవల్లభుపాదంబులు వట్టి విడువకున్న 
నానరేం ద్ర చం ద ండు చరణస్పర్మనంబునకు నోడుచుం గరు 
ణారసభరితవాదయుం డై హఎచక్రంబు హృద యంబున 
నిట్లని స్తుతియిం బె, 48 


టీ, కని = మాచి, దుకఖతుండై = దుఃఖపడినవాండై, మహీవల్లభు 
“పూదంబులుం పట్టి న అంబరీషవ వో రాజు పొదంబులుపట్టుకొని, పిడువకున్నక = 
విడిచి లేవకుండంగా, అరాజచందద్రుండు ఆ రాజో _రృముండైన యా యంబరీ 
ముడు, చరణస్సర్శనంబునకుక ణా (బ్రాహృణుండ్సు తన పొదములు తాంకుటకు 
ఓీడుచుక = భయపడుచు, కరుణారనభరి కవ్భాద యుండై ,.ఆ దయారసమువే 
నిండినమనస్సు కలవా: డై; వారిచకృంబును ఇ విష్థుమూర్థిద శ్రాయుధమును, 
వాదయరేబునక = తనమనన్ఫున నే ఇట్టని = పెంజెప్పంబోవురీతిగా. నుతి 
యించెక ఇ పొగడెళు. 


శా. ఇట్టిసద్దుణశాలియగు నంబరీషునింగాంచి దూర్వాసుడు దుశఖము 
తాళ లేక యతనిపాదమువైంబడి "లేవకుండెళు. అంత నంజరీషమహారాజు 
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శావాణుం డిట్టు తనపాదముల్నపైంబడుట తనకు మిక్కిలి యవచారమని 
యెంచి భయపడి కి తోడనే యాతన్నిఇై మిక్కిలి దయానవై యతని బాధ 


తొలయటనైై ,శ్రీచశ్రాయుంధము 'నిట్టు పొగడందొడ గను. 


నీ నీవ పొవకుండవు నీవ నూర్వ్యుండవు 
నీవ చంద్రుండవు నీవ జలను 
నీవ నేలయు నింగి నీవ సవిరారంబు 
నీవ బూజే ౦ ది యనికరములును 
VU 
నీవ ధర్మంబును నీవ సతర్థింబును 
సేవ యజ్ఞ ంబును నీవ ఫలము 
నీవ లో శేశులు “సేవ సర్వాత్మ వు 
నీవ కాలంబును నీవ జగము 


చే, నీవ బవాంయజ్ఞాభోజివి నీవ నిత్య 
మూల తేజంబు నీకు నే య్యైక్కువాండ 
నీరజాతుండు చాలమన్నించునట్టి = 
కస్త్రముఖ్యమ కావవే చాలు మునిని, 49 


ఇటీ, నీరడాతుండు= తామర శ్రూవులవంటి కన్నులుగల శ్రీ నిర్ణుమ్మూ క్రి; 
చాలక్‌ = 'మిక్కి_లి, మన్నిం చునట్టి= పేమించునట్టి, శ స్త్రముఖ్యమ = ఆయుథ 
చులక 'శ్రేవృమైన యోచక్రమా ! నీవు అ = నీచే, పావకుండవు=అగ్నివి, 
(నీయంతర్యామియంు నగ్న న్రంతర్యామియు dD వినుమూ ర్తి యొక్కంజే కాన 
నిన్ను బావకుండళుట,) ఇట్లే ైవి యభ్లేదములన్నియుం చెలియునది. నీవ 
నూర్యుండవు; సీవ చంద్రు ద్రు,ండవు, సీవ జలము, నీవ్మ చేయు = భూమియు, 
నీవ, నింగి = ఆకొశము, ఫీష్ల సమీరము = వాయువు; నీవు మాల్రేంద్రియ 
నికరములురు-మాకత్రా ర (వృవంచభూకములకును గారణములె న) "చకా 
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శ్రలును, ఇంద్రియనికరములును = పగునొకం డిండి యములంను సప్త ధర్మ 0. 
బును = ధర్మమును , నిర్వహించు వాండవును, నీవ, సత్యంబును = సత్యమును. 
రక్షీంచువాండవు, సీన్స యా ంబును = యాగమలను నె వేరు వాడవు స్స 
ఫలము = (ఆయజ్ఞ ములకు ఫలముల నిచ్చువాండవు సిన లోక ఈశులు = 
లోక పాలకస్వరూ పుడప్రు, నీవ; సర్వాత్తవు = ఆందజికును _ 'నంతరాత వ్రు 
నీవ, కాలంబు = కాలస్వరూపుండవు; నీవ, జగము ఆ సమ స్తభోక స్వకూపుం 
డను, నీవ, బహుయజ్ఞ భోజివి = అన్ని యజ్ఞముల ఫలములను ననుభవించువాం 
డవు; నీవ, నిళ్యమూల లేజంబు = సదాకారణమైయున్న పరమాత్మ పౌరుషము 
. (జగక్సృంవోరసంకల్పము?, నీకు చేను మ్రొక్కు.వాండను = be iE స్క-రింమె. 
దశను. మునిని = దూర్వాసమహర్షి ని, కావవే = రక్షీంపవయ్యా ! చాలును = 
ఇఎతవజకు 'బాధించినది చాలును. 
తాపీ చక్రరాజా! నీవు సూర్యాది సకల లేజోరూపుండవు. వృథినీ 
జలవాయ్య్వాకాశరూపుండవు. కాన పంచభూతస్వరోకాపుండ వ. " ఆంతియ 
కాక చానికి. గారణ మైనళ నాత్ర లును సిచ సమ సే _పైర్మ దియములును సిక 
యజ్ఞములను నిర్వహిం చువా౭డవు సీచే. యజ్ఞారాధ్యుండవును సీ వే. యజ్ఞ 
ములు చేసీ యనుభవింవవలసీన ఫలములును 'సీవే. లోకములును కాలములును 
లోశేళులును నీవే, పరమాత్రవు నీవే. పరపురుషుని జగత్సంవోరశ్నక్రియు 
పీజే ఇంతటివాండవై యుండి యీశరణాగతుండైన దూర్వాసుని రక్షించి 
యీోధర్శ ము కట్టుకొనవయ్యా. ఇంతి మకాక, స్ట్‌ ్రీవిమ్ణమూ లికి బ్రియుం 
డవు. అయనయిష్టము నెజవేర్చువాండవు. మావంటిథ కుల శేది వ్రీయమో 
యదియే తయూయనకుం బి బ్రియము. నీకును నదేగచా (వ్రీయము! శాన నాకుం 
చీ యమై శన్ఫూలమున 'శ్రష్టుమ్యూ రికిని చి, మయమైన యా బ్రావాణరతుణ 
కాత కేయవయ్యా! అ క్ట చాధింపతమయ్యా! స్లూలథివియుక్క.. 
సూక్షువస్థ పృథివీఠన్తాత్ర,. యనంబడును ణే బలకన్నార తే సన్నాత) 


ఇారయంతన్నార్ర, అశాశ్రశన్నార్ర,.యని యైదుకన్యాశ్రలు న్‌ Mens 
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లందుం బ్రసిద్ధము. త్వక్కు., చతుస్సు, శోతశము. శీవ్వా ఘాణము. 
అని మైదు జ్ఞానేంద్రియములు. వాక్కు? పాణి, పాదము, పాయువు; 
మ్మూతృచద్వారమని యైదు కన్తేంద్రియములు, మన స్పన్నియిం ద్రియముల 


డింది . 
కును (బి, ధానముకాలాల బదునొకం డింద్రియములు 


మ, వారిచే నీవు విసృష్టమెై చనంగ మున్నాలించి నీధారల౯ 
థరణిన్యా )లుటనిక్కమంచుమును వే దై త్యేం ద్ర మధ్య్ధంబు. 
లో, శిరము ల్పాదములుకా భుజాయుగ ళముల్‌ ేదిల్లనం 
గంబులు,న్నొ గలుం _బ్రూాణసవిరారముల్‌ గదలునీయుడ్లంబు 
లం జకృవూ! ర్‌0 

టీ, చృక్కమా!, సీయుద్గంబులక్‌ జని న్నా యః ధముగా. చేసికొని వివ 
మూం_ర్రీ రాతసులతోంజేయు యుద్ధములందు, హరిచేక = శ్రీవిష్టునూ ర్తి 
వేళు నీవు విస్పష్టమె = (వృయోగింవయబడి చనలకొ=(శ కు వుల్వెపోవు 
నపుడు, మున్న = ఫూర్వ మే, ఆలించి = (రాతసులు నీరాకను పిని, (తాము) 
ధరణిక్‌ =భువిపై, _వాలుట=వడుటు నిక్కము = నిజము, అంచుక. = అని 
తలంచుచు, మునుపే = నీవు వారిచైయిడక పూర్వమే, దై క్యేంద్య మధ్యంబు 
లోక్‌ = రాతనసేనలో, శిరముల్‌ = కలలు పాదములు = కాళ్లు భుజా 
యుగముల్‌. ఇ శెండుభుజములుు ఖేదిల్లక ఆ తునియిపడంగా, అంగయిల్‌ = 
శరీరయులం, ఒరలుక్‌ = దిగువంబడును. ప్రాణనమోరముల్‌ = ప్రాణ వాయువులు, 
కదలును = వెడలిపోవును. 

తాం పీచక్ర రాశా ! విమ్షుమూ రి రాతనులతో యుద్ధము చేయం 
నపుడు నిన్ను వార్మిపెం (బృ యోగించును, రాతసులును, నీశ క్తిని బూర్వుము 
నుండియ్‌ బాగుగా చెలిసీనచారు. కాన నీవు వచ్చుచున్నాండపని విన్న 
తోడచే సీవేం దాము చచ్చుట నిశ్చయమని రొంంచి భయాతిశయముచేం 

దనుసర్వావయవములును విఆీగి చేవాము. [క్రింద(లడిపోలాం దమకుందా మే . 

ప్రాములు వదలిపోవునట్టుందురు, 
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ఆ, కలగి నిద్రపోవ గలలోనవచ్చిన 
నిన్ను జాచి డీర్టనిదృ వోదు 
రసుకవరులు శ య్యులందున్న సతులు స 
భాతమందు లేచి పలవరింవ. 5! 


టీ, అనురవరులు = గొవ్చరాతుసులు, న్నిద్రవోవకొ౭ని ద్రించునపుడు) 
కలలోనక్‌ ' ఇ స్వస్నమునందు నిన్నుంజూచి = నిన్నుంూచినట్టు కలలని 
కలంగి = భయపడి, శయ్యలందుక్‌ = (శమ) పడుకలళోనే ఉన్న నతులు జ 
వరుండియున్న తమభార్యలం, చ, ఫొతమందుక ఆ వేకువ, లేచి = మేల్క-ని,' 
'వలపరింపక్‌ = వడ్చునట్టు, దీర్ణ నిద్బవోదురు = చత్తురు, 

. లాం పీచక్రరాజా |! శత్రువులైన రాఠనులు' రాతి నిద్రపోవు 
నపుడు నిన్నుం గలలోం గాంచిశేని తోడనే యడలిచత్తురు. వారిభార్యలు 
వారితోడ'నే పరుండియున్నకు నాసంగతితెలియక యుదయముదాయ " నిద 
పోయి వేకువలేచిి తమభర్తలపాటునుజూచి మిక్కిలి దుణఖముతో నేడ్వ 
నారంభింతురు. 


ఉం చీ:కటి వాపుచుల౯ా వెలుంగు నేయుచు సజ్జనకోటి నెల్ల స 
శ్రీకుల జేయునీరుచులం చెల్వుగ ధర్మ సమేతలై నినుక్‌ 
వాకుననిట్టిండట్టిండని వర్ణన నేయ విథాత నేరం డ్‌ 
స్తోఃము నీమపహోమపిమదోప. నివారి ప రాపరాదస్థ మే 


టీ. నీవచులు=నీ కాంతులు, ధర సమేశల్రై ఆ ధర ములతీోంహాడినవై 
సకలభర్మములకు నిర్వహించునవి కాన ధర్మముతోం గూడినీవనుట) చీశటి = 
అజ్జానాంధ కారము, పాపుచుక్‌ = పోణొట్టుచు వెలుగు ఇ చక్కని కాన 
మును వేముచుక్‌ = కలిగించుచు (సూర్యకాంతి మొదలగునవి చీంకటిని 
బోంగొట్టి వెలుతురు నిచ్చునట్టు, నీకాంతులు భక్తుల “యళ్ఞానమశెడి చీశటిని 
బోంగొట్టి జ్ఞానవ్యునెడొవెలుకురును _గలుగంజేయుచున్నదని భావము). సజ్జన 
శోటినెల్లః = సత్చురుషసమూవహామునంతను, చెల్వుగక అ బాగుగా, సృశీ 
శులక ఇ సత్కీర్తి కలవారిని (గా సంపదకల వారినిగా చవేయుక్‌ * విధాతణ 


టీ కా తాత్సర్యసహితము కేర్‌ 


ద్రవాచేవుడుకాడ, నిన్నుక్‌, ఇట్టియ=ఇట్టిగుణాదులు కలవాండు, అట్టిండుజ 
ఆంకటిణణాదులు కలవాండు, అని వాకునక్‌ = మాటలనే, వర్ణ న 
శయనేరండు = చెప్పలేడు. (కాంబట్టి) నీమహామహిను = నీగొప్ప ప్ర, భావము. 
అస్తోకము = ఆపరిమిత మైనది. దోవనివారి = అక్సితుల తప్పులను “హాంగొట్టు 
నది, వరావరాద్యమే = ఆ లోకములోని యుక్క్యృష్టేవస్త నసువులకును నవక వవ స్త ను. 
వులకును మూల కార మైనది. 
శా. పీ్‌దక్ర కరాజా! నీజ్వాలలు సకలధర్మ్శ్య ములను బాలించునవిగానం 
దమ్ము ఛ్యానించెడినర్పురుముల యజ్ఞానమును బోయాటి సుజ్ఞునములనిచ్చి 
సతీ రిని గలిగించును. మణీయు చారికి పళేకయు ఇ నివాపరసంవదలం 
గలిగించును. న్నీ ప్రభావము చృపంచములోవిసర్వవిధ వదార్గ ములకును గారణ. 
మైనది. మణియు నది నీయ్మాక్సితుల పాపములకు వారించి సరో్వోత్కృవ్ద. 
మెనదిం కానబ్రహ్యదేవుండుగూడ నిన్ను నింతవాండంతవాండని కొలందిగాం 
జెప్ప లేడు: 
ఆ. కమలలోచనుండు ఖలులశిక్షంపంగం 
బాలునేయ నీవు పాలుపడితి 
వై ననింకంజూలు నావన్ను: డైయున్న 
తవనసీంగావు మానవు ధగృవృ్తి. ర్‌కె 
టీ, కమలలాోచనుండు = తామరఫూఫులవంటి కన్నులుగల శ్రీవిష్ణు 
మూర్తి, ఖలులక్‌ = దుర్థార్దులను; లిక్షీందంగక = దండించుటక్కు పొలుచే 
యక్‌ = ఆజ్ఞాపింపయగా, సిష్ట్ర పాలుపవడిలివి = ఫూనుకొంటీవి, ఐనను = ఖలుల 
శిశ్నేంపంబరానుకోన్న ను, ఇంకక = ఇంకమోందట (ఈదూర్వానుని శిశీంచుట. ) 
చాలును. (ఏలయన) ఆపన్ను(డై = అవదభెందినవాం డై, ఉన్న తవసీక- ము 
ఉన్నట్టి యాబుషిని, ధర్మ వృ త్రిక = శరణాగతరతముెడి ధర్మమునాచ 
రించువాడవగుటచేత, ఈవు = నీవు కావుము = రక్నీంపుము. 
ఈ పీచక్రరాజా! ,శ్రీవిద్ణుమూర్తి దుర్తార్దులను గ్రీతించునట్లు సీకా 
జ్ఞాపింపంగా సీవందులకుం బూనికొనియుంన్నాండవు. కాని యీబ్రావాణుండు 


థర అం బరీపో పాఖాక్థినము 


ముండు తెలియక _ దుగ్తార్హముచేసినను నిపు జాపదలో మునిం%యుంన్న్నాందుం 
సీవన్ననో శరణాగతులను రశ్నీంచు వాడవు. కాన గతిలేని యాబ్రావాణుని 
రక్షింపవయ్యా, 
వ, అని వినుతించి కేలుందమ్థిదోయి నొసటం .బొనంగించి య 
ట్లనియె, ర్‌త్వీ 
టీ. అని, విశుతి౦చి=స్తోకృముచేస్కి శీలం కమి వోయి = తామరఫూల 
వంటి కన శెండుచేతులను నొసటక్‌ జనొపలియందు, ఫొనలించి ఇ చక్కగ 
జేర్చి, ఇట్టు, అనియె. 
తా, అంబరీష డిట్టు స్తోత త ముచేసి మరల నమస్క_రించుచుం జ కా 
యుధరుతో సిట్టు సన్న నం చుకొను చున్నాడు. 
ఆ. ఏ సమష్కరింతు నింద్ర కాత్రవ ధూమ 
కేత్రువునకు ధర్మనెతువునకు 
విమలరూప మునెకు విశ్వగోపమునకుం 
జృక్కమునకు గుప్త శ క్రమునకు, చ్‌ర్‌ 


టీ. ఇంద్ర, ... శేతువునకుక్‌ -ఇ౦ద్రశాత్రవ = ఇంద్రునికి, 'శత్రువు 
'లె నరాత్షసులకు, ధూమ శేతువునకుక్‌ = ధూమ కేతువ చెడి నతత్రమువలె బాధను 
గలిగించుదానికి, ధర్మ శీశువునకుక = థర ర్భుమర్యాదను గె సాషించుదానికి, విమల 
రభూపమునకుక్‌ = నిర్శ్మ ల మైన (వ్ర ప కాళించెడ్స్‌ Fn కలదానికి, 
విశ్వగోపమునకుక = స ween గు_ష్పశ కృనునకుక్‌ 
ఇంద్రుని రవ్షీం చినదానికి, చక్రమునకుక్‌ =చక్రాయంధమునక్కు ఏకు = వేను 
నమస్కరింతును. 

కా. ఓీచక్రురాజా! నీవు జ్వలించు చున్న యాకారముతోవచ్చి సకల 
రాతుసులనుసంవారించ్చి. యిం్యద్రుని రత్నీంచి, సకలధర్మములను దమతమ 
మర్య్యాదలందు. నిలిపి నకలలోకములను రశ్వ్నీం చినమువోత్తు:డవు. సీమవా_క్త్వము 
వర్ణింప నాకు సాధ్యపడదు. కాన నమస్కారముమా క్రము చేనెదను. 


కూ 


ట్రీ కా కాత్సరష్థసహీతేము శీ? 


'వ అని మజీయు ని ట్లనియె, ర్క 
టీ. అని = ఇట్లు విన్నవించి మణీయుక్‌ = ఇంకను, ఇ ట్లనియె. 
ఆ, విహితధర్శమందు విహరింతు నేనియు 
నష్టమైన ద ద్రవ్యమిత్తు నేని 
ధరణిసుహొడు మాకు దై వతం బగునేని 
విపు)నకు శుభంబు వెలయు:గాక. న్‌ 


టీ. విహితధర్శమందుక్‌ = శాస్త్రమందు విధించియున్న భర్మనుందు 
(వర్షా శృమాచారములందు), వివారింతు నేనియుక్‌ జ అనాయాసముగా నున్న 
యెడలను ఇష్టమైన = యాచకులకుం బ్రియమైన, దృవ్యముజధనమును, ఇత్తు 
చేని = ఇచ్చియున్న యెడలకు, (ఇష్టము = యాగము, ఐనను = చేసియున్నను, 
ద్రవ్వమిక్తునేని = దానము చేసీ మున్నను, అనికొందజర్థ ము చెప్పుదురు) ధరణి 
చురుండు = బ్రావాణుండు. మాకు దై వకంబు = దేవుడుగా అగు నేన్ఫి 
విప్రునకుక = దూర్వాానునికి, శుభంబు = మేలు  వెలయం6గాక అ కలుగనీ, 
ఠా. ఇ ట్రంబరీషుండు సుదర్శనుని ప్రార్థించి, ఇంకం దనసుకృతమువేత 
మెనను దూర్వానుని రత్నీంపణెంచి మరలనిట్టనియె. నేను వర్ణా శృమాచారము 
లకు జక్కరాగా ననుష్టించియున్న యెడలను, (క కాతసార్త రకర ర్మములను బాగుగా 
నాచరినచియున్న యెడలను, -చ్రావాణుండే గచవమని నమ్మి యున్న యెడలను 
"నాపుణ్య మంక్రటిచేక్రను నీదూర్వాసుండు పరక 6 డే యుండులాకం 
శక, ఆఖిలగుణా శ్ర యు డగువారి 
 సుఖియె నాకోలున్రశ లన బొక్కె_డినేనికా 
నిఖలాత్మమయుం “డగుటకు 
'సుఖమందుంగాక భూమిఘురుం డిప్వెళన్‌, రర 


టీ, అఖిలగుణక శ్ర శయుండు = సక లకల్యాణగుణములను గలవాడు, 
'ఆగువారి = ఆననట్టినిష్ణునవా రి రి, నాకొలువువలనక్‌" ఇ నా సేవవల్ల, సుఖియై= 
సంతుష్టుడై, చొక్కెడినేనిక- ణా మెను చియున్న యెడల, నీఖిల అక్క మ 
“యుండు అగుటకుక్‌ = క్ర విష్ణుమూర్తి సకలవస్తువులకు నంళరాక్యయై 


త్తి అంబరీషోపాఖా స్ట్‌నము 


యుండుటకు (అనుకూలముగా, ఇచ్వేళక ఇ చేడు, భూమిసురుండు ఇ 
దూర్వాసుడు, సుఖమందుకగాక = సౌఖ్యపడనీ. 

తా. సకలకల్యాణగుణప పగివూర్జుం డగు శ్రీమన్నారాయణం(డు నా 
శ్టేనెడీసేవతై మిడలసంతోషించి నావె నధికష్రేమ నుంచియుండెళేని యి 
ప్నటి యీోదూర్వాసునిబాధను దాను సర్వాంశ రాత్ర, యగుట చేం జక్కాంగా 
ఇెలీంగనవాండు గాన, నా చైని ప్రేమను నీబుషి పైగంచి నాకై యీాతనిం 
గా పొడ్రుంగాక'. 

వ. అని యివిధంబునం బొగడువుడమి జేనివలన , మన్నించి తప 
నీకి దావాంబు నొందింషక రక్క_సులగొంగచ కంబు తిరిగి 
చనియె, అత దుర్యాసుండు శాంతింబొంది ము నిమాటల 
నా రాజుం దీవించి యి ట్లనిమొ, ర్‌9 

టీ. అని ఆ చెప్పి, ఇవ్విధంబుకక = ఈ ప్రకారముగా పొగడు జు 
స్వత ముచేయునట్టి, పుడమి'జేనివలనకొ = అంబరీషమహారాజు నిమి కృమై, 
ము = (ఆన్రావ్యాణుని) ఊతమించి, తపసికి = దూర్వాసునిక్తి చావాం 
బును = తావమును, ఒందింపక ఇ కలిగింపక, రక్కుసులగొ ంగచ్మక్కంబు = 
రాతసవిరోధి మైన శ్రీనివ్షుమా ర్రిచక్రాయుధము తిరిగి చనియెక్‌' = మరలి. 
పోయెను. అంశక్‌ = కిమట్క దుర్వాసుండు, శాంతింబొంది = చెమదినొంది, 
మెల్లనిమాటలక = మృదూ క్రలతో , అరాజుక = ఆయంబరీవుని, దీవించి = 
అశీర్వదిం చీ ఇట్లనియె. 
ఈొ. అని మో స్తోత 'శ్రముచేయ గాం జ శ్ర రా జందులకుమెచ్చి 
దూర్వాసుని దసీంవక తిరిగి శ్రవక్షుమా MS కుం జనియె, అంత 
దూర్వాసుందు చెమ్తదిచెంది యంబరీమ నాశీర్వదిలిచి యతనితో నిట్లు పలుక? 
దబొడం్గను. _ 

చు, నరనాథో త్త త్రమ మేలుశేసితికదా నాతప్ప్వు మన్నించి శ్రీ 

హరిపాదాబ్టిములింతమట్టు: ప్ర నళ క 
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నరుడండ్రేనినుబోటిసాధులకుం దానై యిచ్చుటల్‌ గాచుటల్‌ 
సొరిడి౯ నై జగుణంబ్నులై సరస వచ్చుంగాడె మి శ్రా్ఫోతిన్‌ ం 
టీ, నరనాథ = ఊత్తమరాజశ్రేస్టుండా (అంబరీవుండా నాతప్పు = 
నాయవచారమును, మన్నించి=తమీంచి, మేలు = స్రాణరక్షణమచెడి చేలున్కు 
చేసితికదా = నేసితివికదా, శ్రీవారిపాద అబ్బములు = | శ్రీ వివ్ణుమా ర్రియొక్క. 
తశామరసూన్రలవంటి "పాదములను, ఇంతమట్టు = ఇంతబాగుగా, కొలుతె = 
కొలిచి యున్నాండవా ! అశ్చర్యమౌొను = నాకార్యమాళ్ళ ఏర్యముగా నున్నది. 
ఎన్ను చోక్‌ = బాగుగ నాలోచింపగా (నిన్ను, నరుడంగ్రే, = మనుష్య 
మ్మాత్రు,ండని ఇెవ్వదురా! నినుబోంటిసాధులకుక = నీవంటి సత్పురుములకు, 
ఇచ్చుటల్‌ =సుకృతముమనైన నిచ్చుటలును కాచుటల్‌ = ప్రాణములను రథ్నీంచు 
టలును తామై=స్వయముగే, (మీర ేత్సీంపకయే) సొరిడిక = క్రమముగా, 
మైజగుణంబుల్లై = స్వాభౌవికిగుణములై, మిత్రాక అలిక్‌ = స్నేపితులవలె 
నరసక్‌ = దగ్గజ్క వచ్చుక్‌  గాబె = కప్పకవచ్చును. 
ఈశా. ఓ యంబరీమమవారాజా ! శీవివ్షుమూర్రిపాదములకు సీవెంతో 
శీవచేసి యున్నాండవు. చానంశజేసీ కదా యింతశాంతిలలిగి నాతప్వులను 
మన్నించి నాస్రాజాములను రతీంచువాండవై తివి, “శాన సీవిష్ణుభ కీ యళత్యా 
శ్చర్యమైనది. నిన్ను సామాన్యమనుజుండని తలంపరాదు. మజియుం మావంటి 
మహాత్తులు కమ సుకృళములమైన నిచ్చి య్మాశ్శితులను గాపాడుదురు, అట్టి 
గుణములను వారై యెపీతీంపకున్న ను నవి శామె చారియెడలంజేరి వారి 


న్వభ్రొవములతో కలిపీ మి ళు, లవశె వారియొద్ద “మెలంగు చుండును 
ఛందోవిషయము,ా 


'నరుండండ్రే నినుబో, టీ సాధులకుందానై యిచ్చుటల్‌ గాచుటల్‌ ౨ 

ఈఃపొదమునందలి యతి యఖండయతి యన(బడును. సంధిచే ఆచ్చు 
తోలంహాడిన వాల్డునకును నంధిచేం గాక యచ్చుతో గూడిన వాల్లునకును 
యతి మైత్రియుంండె'నేని యది యఖండయతి' యనయిడును. ఈయతినిగుఆించి 
చేములవాడ భీమకవి తన కవిజనాశ్యయమందు లత్యలతణరూపముగానొక 
“వద్యము వ్రానీయున్నాండు. 

ఆంబరీవ--4 


ర్‌0 అంబరీపోపాఖాస్థనము 


“మానుగనిశ మాతరసమంచితమై స్వర మూందినం దదీ 
యానుగణాతరంబు గొనియెనను 'జెన్చంగనొవ్వు సిక్రి శ్రీయక్‌ 
భానుసవా,స సృథాసివృషభాధిపుం డన్నటు లర్థయు కృ క్మ్‌ 
వ్రూనినచోన భండవళి పొల్పగు నాదికవి వ్ర తీఠమైన 3 
ఇంతియ'గాక దీనికిలక్యుముగా స పా యొక 
వడ్యమునుసూడ నుదావారించియున్నా౭డు, 
“అన్న పుళం ఓ, డియట్ట వినుమంతి మ కాదటమోందరాజ వే 
మన్నం గొజరత లేదు మణిమండన ముఖ్యమునైన కానుకల్‌ 
కూచిమంచి తిమ్మకవి యాయతి కవిత్రయ వృయోగ సిద్ధము కాదసనెను 
గాని “ముకళీకృకవాస్తు., డనున్తై యేనుండదేవుం డతిశయకరుణక 
(భార. ఆను. లీ7?ఢీ-ప) ఇత్యాది ప్రయోగములు భొరకమునానే కన్సడు 
చున్నవి. కొంద అర్వావీనులు తిమ్మకవియభిప్రాయము ననుసరించి యాపాత 
ములను దిద్దిరి. అది యంత-గా సమంజసము "కాదని నామతము. పీరివాదమును 
జూడ సియతి ప్రాచీ నాంగీకృత మనియు, నర్వా చీనకతిపయానం గీకృతనునియుం 
దోంెడిని, 
వ, అదియునుంగాక , 61 
టీ. అదియునుంగాక = ఆయంశముమ్మాత్ర మే గాక. 
చు, ఒకమూా ye కర్ణములలో సాయ్యాారమై సో. కినళ్లా 
సకలాఘంబులు పల్ల టిల్లి తొ ల౭గుకా సం భా9ంతితోనట్టిస 
త్సుక రుకా మంగళతీర్థపాదు వారి విష్ష్టుం దేవదేవేళుం దా 
రక లంకస్థితిం గొల్పుభ కు కులకు లే దడ్డంబు రాజాగ్రణీ, 62 


టీ. ba ఆగ గ ణీజరాజశ్రే ష్టుండగు క ఎవ్వనిపేరు 
సీవిష్ణున్లూ. క్తి రినామల్డేసుమును లః ములలోక =(జనుల) చెవులలో, ఒయ్యా 
శమై= కీ శ్రీణారూపమై ఒకమాటు = ఒకతూలణీ, సోంకినకొ = తగిలినను, సకల 
ఆముంబులుజపానమాలెల్లన, వల్లటిల్లి ఇనశించి, తొలంగక్‌ =పోవును. ఆట్టిసత్‌ 
నుకరుక్‌ = = అటువంటీపని కుని, “ముంచి చారికినులభుని, మంగళతీర్థ పాదుక న 
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శుభమైన గంగానదీతీర్ణ ము పౌదమునం బుట్రిన వానిని వారిక్‌ = అశ్రితుల 
పవములను వారింవెడివానిని దేవదేవఈశుక = నకల చేవతలకునుబూజ్యా లై. న 
ర్రవ్యరుద్రు లకును ళువై నవానినివిష్థుక్‌ ఇ = లీ (శ్రీవిష్ణమూ రిని తారు = తామై, 
అకలంకస్థితిక = నిహ్మాపట్యము సంభాంతితో కొ = సంతో వముతో, 
కొలర్చభ క్లులకుక్‌ = బీవవేసెడి భ_క్టజనులక్కు అడ్డంబులేదు = వకార్యమును 
నిర్విఘ్నముగా జరుగును. 

శా, పీయంభరీముండా! శ్రీని విష్టుమూ రి నామభేయము న్మశ్రద్ధగా 
విన్నంతనే జనుల "సావముంతయుు6 జ అలలపచుడ మిక్కిలి భి క్రి శ స్థలంతో 
విన్న వారిని గూర్చి ఇెప్పచేల!ీ నామధేయముమాట యటుండనీ, సల. 
తనయా, శ్రితులపాపములను దొలంగించువాండు. ఇంకటిపవిర్రుండు కాఫవుననే 
యాకనిపాదములనుండీ ఇవి శ్ర మె శుభకర మైన గంగానది యంద్భవిల్లినది. 
ఇతడు చేవాది చేవకలన బ్ర స్యారుద్రు లనంసాడ నీశ్వరుండు. ఇట్టివిస్టుమ్నూర్తి 8 
సత్పురుములశే నులభుఃడుగాని యన్యులకుల గాదు. ఇతనిని నివ. వటులైై 
ప్రేమతోం బూజించువాళే సత్పురువుుం, అట్టివారి కేశార్యములు నాతని 
దయవల్ల చే సిర్విఘ్నుముగ చెజివేజుచుండును. 


మత్త, తప్పులోంగొని చక క, పావక దాహముం బెడంబావి తా 
"నొప పుకొవ్వుభవద్దయారస మోనరేశ్ళర, పాణనముల్‌ 
సి ప్పమున్లును వోయి, కమ్మల? జేరిధన్యుండనై తీ నీ 
శిప్పుడుకా శుభ మేను గోరెద నింకం బోయెద భూనరా, 
టీ. ఓనారేశ్వర ఇ పీ యంబకీమవ మమరాజా! ఏమిచెప్నలలను. (నీవు 
నాకుంజేసిన యుపకారమును గుజీంచియని శేషము.) శప్వుజనాయవభారము: 
లోంగొని = తమించి, చక్ర, పావక దావానుక్‌ = = చశ్రాయుధజ్వాలలవలని 
"'తావమును, పడంబాపిలి=పోంగొట్టీతివి. జిక అ నిజము (నా ప్రాణముల్‌ ; 
మున్లును = మెొట్టమొదటనే పోయి=శరీరమువదలిపోయి, ,క్రవ్యజక్‌ =చురల్క 


చేశెను = ,నాశరీరములోవచ్చి చేశిను. (శాన) ధన్యుండకుజకృ కార్టుండను ఐతిని 
( కాబట్టిసీదయారనము = ఆందజఆకునుభోగ్య మైనసీదయ, ఒప్వును ఒప్వును = 


శ్ర్‌2 అంబరీపో పాఖాస్థివము 


మిక్కిలి బాగుగానున్నది, భూవరా ఇ ఫీరాబా! ఇంకకొ = ఇంశమాంచ 
ఎవ్వుడుక్‌ = సర్వ కాలములందును, వను, నీకు శుభంబు = మేలునే, 8 రెదను. 
ఫోయొదను = స్వర్గమునకు బోయెదను, 

తొ, ఓీయంబరీనవావారాజా ! నీవు నాతప్పు మన్నించి యాచ శ 
సం తావమునుండి నాకు బాధలేకుండం శేసీతివి. ఇవ్వుడుగ దా నాకుం బోయిన 
ప్రాణములు తరిగి చ్చిన ట్టైనరి: ఇట్లు నాకార్యము నెజవేర్చిన సదయ శే 


_నేమని పొగడుదును. నీదయ సర్వోత్కృృస్టమైనది. ఇశ చేశు సీశెప్పుడై నను 
మేలే చేయుచుందును, నేనింక స్వర్ణమునకుం బోయివచ్చెదశు. 
క, అనిన విని రాజముఖ్యుండు 
మునివల్ర ల్ల భుపాద ములకు మ్రక్కి_ కడున్న 
న్నన ఖే ప్రభో జన 
మనువుగ. బెట్టింపః దృ పుం డయ్యు నతండున్‌ . 64 
టీ. అనికళ = దూర్వాసుం డిట్టు చెప్పలా విని రాజముఖ్యుండు ఇ 
అంబరీముండు, మునివల్లభు పౌదములకుక" = బుషి శ్రేస్థుండై నదూర్వాసుని 
పాదములకు మొ క్కిణనమస్కంరించిి కడు! =మిక్కి లి మన్నన చేసి=గార 
వించి, ఇష్టభోజనము=ఇంమైన యాహారమున్కు అనుఫుగక్‌ = అనుకూలముగ్కా 
పెట్టింప౯ ; అతందుక్‌ = దూర్యానుండును; క ఎస్తుడయ్యిను = రనివినొందిన 
వాండయ్యెనుం 
తా. దూరాను డిట్టుచెప్పంగా విని యంబరీవుం డకని పాద ముల సెం 
బడి మొక్కి. గౌరవము తోం బిలుచుకొనిపోయి మృష్టాన్నమును జక్కలాల 
బెట్టించెను. అది భుజించి దూర్వాసుండు తనివినొంబెనుం 
వ, మజీయు నమ్థునేంద్రు దుం డి ట్లనియె, 65 


టీ, స. = స్ట... అమ్మనీం దృుండు = ఆదూర్వాసుండు,. ఇట్ల 
నియెక=ఆంబరీనునితో నిట్లు ఇప్పెను, 
శా, కంటిన్నేంటికి నిన్ను నీవచనముల్‌ కర్ణద్య్శయిం పతిగా 
వింటిన్న న్నృముఃగూంటినీగృ హమున న్వేడ్క౯ ఫలంబందెనే 


టీ కా తాత్పర్యసహితము ర్‌8ి 


చుంటింబోయెద నీచరి త్రమమరుల్‌ మర్ష్యల్‌ సుఖాసీనులై 
మింట౯ా మేదిని సన్నుతింపంగలరీ మింద న్నరేంద్రా గ, గ శ్‌ 


టీ, నరేంద్ర అగృణీ = పీరాజాధిరాజా! (అంబరీష, సాయన అ 
చేయడు, నిన్నుక్‌, కంటి కా=దర్శనము వేసికొంటిని. సీవచనముల్‌. ఇ నీమాటలు, 
కర్ణద్వయిక్‌ =రండుచెవుల కో న్యు జీతి గా వింటిక సీస్పవామునక్‌ ఆనీయంటీ 
యందు, అన్నమును; కొంటిక = భుజించితిని వేడక = సంతోవముతో, 
ఫలంబుజ=స్ర్రాణరతణమ నెడి ఫలము, అందెక = నన్ను బొంబెను, (నాకుల 
గలిగెకు) నేకు మంటి? = బ్రదికితిన్సి పోయెవక్‌ సీచరి త్రము=నీకథను ? 
ఆమరుల్‌ =దేపతలు మింటక = పైళోకములందును మద్త్యుల్‌. = మశుమ్యులు? 
మేదినికొ = భూ లోకమందును, నుఖఆసీశులై. = సుఖముగా గూర్చున్నవారై) 
ఈమిోాందక్‌ అ ఇకనైన, సర్నుతింపంగలరు = పొగడయలరు, 

తా. పీయంబరీవుంణా! చేడు నాకన్నులార నిన్ను దర్శనము చేని 
కొంటిని. సీవాక్యరత్నములను చేడు గావెవులారవింటిరి. సీయింట నేండు 
తనివితీర భుజించితిని, నాస్రాణములు నాకందక్కె మిగుల సంతోవమై 
నది. నాకార్యములం నెజవేజెకు, చే నూర్ల ర్భ ప్టకోకమునకు? బోవలెను నాక 
నెలవొసంగుము. మనయిజుఫురకు జరగినయిచరిత్ర తమును నింళమాందటదేవ 


లోకమునందు చేవతలును భూలోకమునందు Sea చెమదిగాం గూర్చుండి 
ఖోగగడుచుందురు. 


చ, అని చెప్పి దూ ఠాషనుం డంబీషుని దీవించి క్రీ ర్తించిమింటితె 
రున్రున ఛ్రవూళోకంబునకుం జ యొ, మునీళ్యరుండునుగుడం 
జనువేళకు “ నొకసంవత్సేరంబునిండి వ దృతంబుపరివూర్లం చై. నం 

టీ, అనిచెప్పి ఇఇట్లు చెప్పి, దూర్వాసుండు, న లే దీవించి=ఆశీర్య 
దించి కీ రించి =ఫౌగడ్సి మింటి తెవవునక్‌ = ఆ కాశమార్ల మ ఛా ద్రవ 
లోకంబునకుక ౫ బ్రవ్మాయుండెడి సత్యలోక మునకు చనియకా ఇ పోయెను* 
మునీశ్వరుండు = దూర్వాసుండుు మగుడక ఇతిరిగి (39డవతూరి, చు వేళ 


త్ర్‌్క అంబరీషోపాఖా్యానము 


కుక్‌ =(అంబరీమునింటికి) వచ్చువప్పటికి, ఒక్క-సంవక్ళరంబు = ఒక్క_యేండుు. 
నిండిజఫూొర్త "నం = పష వ మ 
నిం ఫర ల క త అంఇక్టీముని ద్వాదశీ వ్రతము; పరిర్రార్థం్నబైనక్‌- 
తా. అని దూర్వాసుం డంబరీషుని దీవించి పొగడి యా కాళమార్థ 

ముగా బృవ్వాలోకమునకుం బోయెను. ఇచ్చట దూర్వానుండు శెండవతూరి 
యంబరీవునింటికి వచ్చునప్పటి కొకసంవత్సర కాలముపట్టినది. అప్పటికే యం 
బరీషండు ద్వాదశ పృతపూ_ర్రియుమవై యుండెగదా. 
ఆ. అవనిసురుండు గుడువ నతిపవి త్ర ౦ బైన 

వంటశంబు భూమివరుఃడు కుడి చెం 

దపనీయొగ్ధు వనూన్చం దానెంతవాండను 

హారికృపామవా త్త § మనుచుందలంబభి, 68 


టీ, అవనినురుండు = దూర్వాను(డు, కుడువక్‌ = భుణించంగా అతి 
వవిత్రంబు = మిక్కిలి పరిశుద్ధము, వనవంటకంబు = అయినట్టి యన్న మును,. 
భవూమివరుండు = అంబరీషమవారాజు, కుడివెక = భుజించెరు, తేపసియెగ్గు= 

ఆగ, ష్‌ మ్న్‌ నా అలి, 
మూర్తి యనుగ్ర్యవావ్రభావ మే, (కారణము) అనుచుందలంచి = దఈరీలిణా 
ఇంచి, తాను (అంబరీమవండు), ఎంకవాండు ఆ ఏమా శృము శ క్తి లేనివాండు, 
అనుక ఇ అనిబెవ్వును. 

ఇ దూర్వ్యాసుండు భుజించి శేషించియున్న యన్నము నంబిరీ 
మండుమిగులం బవ్మిఠృమనియొం చి భుజించెను. మతీయు దూర్వాసునియిడు 
మలు తానుదీర్ప లేదనియు బరమకృపాళువైన  శ్రీకృష్ణమూ ర్తిమవా త్త మే 
వానిం దీర్చిననియం నెంచుచుంగడెను. 

వ మటియును. 69 


టీ. మలీయును ఇ ఇంకను. 


క, హరిగొల్చుచంకు వారికి. 
బర మేస్థిపదంబు మొదలు పరభోగంబుల్‌ 


ట్‌ కా తాత్సర్యసహితము దిల్‌ 


నరకసనుం బనుతలంస్రన 
ధరణీ రాజ్యంబుతోడి తగలము వమానసెన్‌, 70 
టీ. వారిక ఐ= శ్రీవిష్ణ్టుమూూలరర్తిని, కొల్ప్చుచుండువారికిక ఆ భక్తితో చేవ 
చేయు చుండువారికి, పక మేష్టిపదంబు మొదలు ౬ ద్రవాపదవిమొదలుగాగల్క 
బరభోగంబుల్‌ = గొప్పఫౌఖ్యస్థానములున, నరకసవంబులు = నరకము 
వంటివి అనుతలంపునక్‌ ఆ ఆ ెడివి చేకముతో, ధరణీ, .,తగులమ్లు ఆ భూలోక 
రాజ్యముతోం దనకున్న సంబంధమును మాణెక = వదలెను, 
ఈ మటణియు సాధారణజనులం చి, వప పదవి మొదలగువానిని గొప్ప 
సౌఖ్యకరములై. న స్థానములను గాం స గాని విమ్ణుభక్తుల కవి నరకము 


వలె దుకఖకరములనియెంచిి యంబరీషండు రాజ్యసంబంధమును వదలి 
చెటెను. 


న, ఇట్లు విర కృుండై , 71 
టీ, విర కుండై వె రాగ్యము గలవాడై. 


ఆ, తనకుసద్భశులై న తనయులరావించి 

భరణిభరము వారిం దాల్చంబంచి 

కాననంబుసొచ్చెం గామాదినిజయు. జై 

నరవిభుండు వారిసనాథుం డగుచు, #2 

టీ, నరవిభుండు = అంబరీవండు, వారిసనాథుందు ఇ విష్ణువుతో 

శూడుకొన్న వాడై, కామ ఆది విజయుండై = కామ శ్రోధాదులైన యి 
చడ్వర్షమును జయించినవాం డై, కనకుసద్భశులై న = తనవంటి బలపర్మాక్క 
మాదులు కలచానైన, తనయులక = కుమారులను రావించిజపీలిపించి వారిని 
= కుమారులను; ధరణిభరను = రాబ్యభారమును, ఆాల్చక్‌ = భరించునట్లు. 
చంచిజలిక్టాపించి; (తాను) కాననయి ఇ అరణ్యమున్వు చొళ్చెక్‌ = త్రమే 
శించెను, 


ర్‌ి అంబరీపోపాఖా్యనము 


తా. అంబరీషుడు విష్ణువుత్‌ డుగార గలవాండై యారిమడ్వర్లములను 
జయించి విర క్రుండాయెను గానం దనపుత్రులకు రాజ్య 5 వృగించి తా నరణ్య 
మునకుం బోయెను. 
అవ. ఈవర్శిశ్రము చదున్చటవలని ఫలమును జేప్పుచు న్నాడు 
క ఈయంబరిషచరితముం 
దీయంబువ సిన్న జదువ ధీసంపన్ను ౦ 
ఇ యుండును భో గపరుం 
QQ. 
డడ యుందును నరుడు పుణుర్థి(డై యుండు నృపా, 72 
QQ Qe , 
టీ. నృపా=షీ పరీక్షిన్మ వారాజా! నరుండు=మనుష్యుండు ఈ అంబ 
రినుచరితమ.క , తియ్యంబునక్‌. = ఇష్టముతో, విన్ననుజవినినను;, చదువక్‌- ఆ 
తానై. చదివినను, ధీసంపన్నుండై = పరిఫూర్జ బుద్ధిమంతు డై, ఉండును = 
అగును. భోగపరుండై. = మోతసౌఖ్య మే చ, ఛానముగా6 గలవాడై, ఉం 
దునుజఆగును. పుణ్యుందైఐ పుణ్యముక లవా€డ్రై ఉండుక్ష్‌ = అగును 
శా. మనుష్యులలో చజేజాతివాండయ్యును సీయంబరీవ,చరితమును జది'ె 
చేని దీనిమకా_త్త్వముచే నతనికి సద్బుద్ధి యతిశయించును.. "మోతీనుఖము 
నపేషీంచును. తపనుకూలముగ6 బుణ్యము సంపౌదించును. ఆని శుక, హారి 
భరీక్షినవారాజుతో జెప్పెను 


అంబరీపోషాఖార్థినము సంవూర్మ్మము, 


నవా ee 
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భద్రా ది రామళతకము పావులూరి మల్లన 

డిటౌ (వేదాంతము) పరశురామ నరసీంజా దాను 
భాస్మ_రశతకము, టీ కా తార్పర్యసహికము, భొస్క_రకవి 
మదనసోపాలశతకము వంకాయలపాటి వేంకటకవి 
మహిజామనోనారశతకము, రేమెల రామదాసకవి 
నుహిహిసురమర్షని శతకము 
మాధవశదేకము, అల్లంరాజు రంగళాయికవి ,,, 
మానసబోధశతక మీ, సటీక్క పొనకాలఠాయక వి 
నూతృశతక ము ఆస్పావుమొదలారి 
మారుతిశశకము ఫొటికలభూడి కోదండరాకుకవి 
ముకుందశతకము, దూపాటి తిరుమలాబార్యులు 
ముకుందరాఖఘువశశకము జూలూరి లత ఇకపి 
యాదగెలీం దృశకకమ్ము తిరువాయిఫాటి వెంకటకవి 
రఘురావళశతకమ్యు ఆల్లంరాజు రంగశెయిశవి 
రఘువీరశతకము, (ఒంటిమిట్ట రభుపీరశతకయు) 
రఘులిలకశరకము, దిట్టకవి రామచంద్ర కవి 
రంగళొయిశశకము 
రం ేశశతకము, శ్రీ, వేంకటరామ నృసీంవో ఛార్యస్వామి 
రమణీమనోవారళతకమ్యు .గం7ాఫరకవి 
రమాధీశ్వరశతక ము జ 
రొమచంద్ర శతకము యేటుకూరి సీతారామయ్య 
రామ తారక శతకమ 
రాజనోపాలశతకము 
రాజుకేఖరళతకముు సత్యవోలు సోమసుందరకవి 
రోమలింగేశళతకనుు అడిదము సూరకవి 
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యఅలుయిలరుయిణిదదిరరఆఆదదడంంంద౦రదఅఆదంద2ం 
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రొమప్రభుశతకము, ప్ర యాగ కా మేశ్వరకవి 
రామహోస్టువశతకము, ప పల్లి పార్వతీశకవి 

రామరానుశకకము, తోట చేంకటనరసింహొకవి a 
రుక్మి ణీవతిశరకము, దిట్టకవి రామయోగివిరచితము వా 
రేపాలరాజలింగశళశ తక మ కొనుక్ణాజు చేంకటశళివుడు ies 


కో 
ళ్‌ 
శా 


లక్షీ శతకము పరవస్తు మునినాథకవి పష 
లాచేణ్యళ వకకమ్ము బోలి పెద్ది వేంకటరాయకవి , ప్ర 
పసు చేవనందనశతకము, చెల్లాల రంగయ్యకవి 0 
,విశ్వనాథశతళము ఆమలాప్రురము సన్యాసికని ure 
పీరనారొయణశచతకను, రావూరి సంజీవకవి 96 


చేంక బేళళ రకమ్ము క్ట పూక "పెదలికమలాచార్యవిరచికం +e 
వేంక భేశ్వరళతకము, శ్రీ తాళ్లపాక అన్నమాచార్యులు +++ 
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'జేమునశలేకము, నటీక వ్‌ 
శరణ్గాంకలింగ శతకము ళా 
సర్వమంగళాశతకము సక్యవోలం ననునుందరకలి cee 
సింహో, ద్రి గారసింవాశళరకమూ 666 
శిసముకుందళశరకము, దూపాటి తిరుమళాచార్యులు 656 
శివశేకేక్ష ము, ఫూర్వశవిశృరము సు 
వృఘోధిపశ కకము, పాలకుఆికీ సోమనాథకని 32 
ఛా క్లిరసశళకకనంపుటము 1, 20 శర్వకములు (0% 
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ta క్షషిగాక ఆనేక జ నాగరిలిపిగ గ్రంథములు 
ఆరవ గ్ర ఛ్ర్రంయూలు ఇంగ్లీ మృగం ములు మావద్ద దొరకును. 
వావిళ్ల ఛామస్యామిళొ స్తులు అండ్‌ సన్స్‌; 
ఫ్టుభోక్స, 1872 202,్యళడ్‌, ఇిన్నపురి, | 


